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cmpoumenbemBy U SKCNAyamayuu 3AeKmpUYEeCcKUx cemett

— [paBun yempoticmBa anexkmpoycmariobox (T1Y3);

— YkazaHud no obecneueHuro HopmamubHbx ypoBHeld HagéxHocmu
BIeKmMpoCcCHabxeHus nompebumened;

— CumyauuorHozo naarHa M 1: 500.

Knacc HanpsskeHUs SAeKmpUYecKux cemel K KomopbiM  ocyuiecmBiagemcs
mexHonoeuyeckoe npucoequHeHue — 0,38kE

Kamezopus HagexHocmu aaekmpocHabxeHus — i

MakcumanbHas MOLHOCMb 3HEPEONPUHUMAaroUUX ycmpodemb — 15 kBm .

MakcumanbHas MOWHOCMb  paHee NPUCOEGUHEHHBIX — IHEPEONPUHUMAIOWUX
yempodemb — O «kBm .

[ouka npucoequHeHUsS — KOHMAaKmMbl  npubopa ydema  3JeKmpoIHEpP2UU
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B cocmab paboyezo npoekma Bxogum — cmpoumenbcmbo BIIV-0,4kB.

CBegeHus o patioHe cmpoumenbcmba:
MecmHocmb — HaceneHHasa Penbe@ MecmHocmu — CNoKOUHBIU
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1. Общая часть        Рабочий проект "Строительство ВЛИ-0,4кВ (ответвление от Строительство ВЛИ-0,4кВ (ответвление от ВЛИ-0,4кВ (ответвление от оп. __ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980)до участка заявителя,расположенного по __ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980)до участка заявителя,расположенного по адресу: Нижегородская обл.,Кстовский район, в районе д. Афонино, СНТ в районе д. Афонино, СНТ "Кирпичник", участок 629" разработан на основании: " разработан на основании:  разработан на основании: - Технических условий, выданных ООО "Павловоэнерго"  ___ ___ от __ ______ 2024 г., заявитель Маслов С.В.; - Действующих нормативных документов по проектированию,      строительству и эксплуатации электрических сетей; - Правил устройства электроустановок (ПУЭ); - Указаний по обеспечению нормативных уровней надёжности    жности    электроснабжения потребителей; - Ситуационного плана М 1:500. Класс напряжения электрических сетей, к которым осуществляется  напряжения электрических сетей, к которым осуществляется напряжения электрических сетей, к которым осуществляется  электрических сетей, к которым осуществляется электрических сетей, к которым осуществляется  сетей, к которым осуществляется сетей, к которым осуществляется  к которым осуществляется к которым осуществляется  которым осуществляется которым осуществляется  осуществляется осуществляется технологическое присоединение - 0,38кВ. Категория надежности электроснабжения - III Максимальная мощность энергопринимающих устройств - 15 кВт .  Максимальная мощность ранее присоединенных энергопринимающих  мощность ранее присоединенных энергопринимающих мощность ранее присоединенных энергопринимающих  ранее присоединенных энергопринимающих ранее присоединенных энергопринимающих  присоединенных энергопринимающих присоединенных энергопринимающих  энергопринимающих энергопринимающих устройств - 0 кВт .  Точка присоединения - контакты прибора учета электроэнергии  присоединения - контакты прибора учета электроэнергии присоединения - контакты прибора учета электроэнергии  - контакты прибора учета электроэнергии - контакты прибора учета электроэнергии  контакты прибора учета электроэнергии контакты прибора учета электроэнергии  прибора учета электроэнергии прибора учета электроэнергии  учета электроэнергии учета электроэнергии  электроэнергии электроэнергии на опоре новой ВЛИ-0,4кВ (ответвление от оп. __ ф.4 ТП-980) . (ответвление от оп. __ ф.4 ТП-980) . __ ф.4 ТП-980) .  . Основной источник питания - ТП-980, ф.610 ПС "Федяково" В состав рабочего проекта входит - строительство ВЛИ-0,4кВ.       Сведения о районе строительства: Сведения о районе строительства:      Местность - населенная. Рельеф местности - спокойный (ровный). На основании карт климатического районирования по гололеду и  ветру с повторяемостью 1 раз в 10 лет с учетом сравнения с  показателями повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых ВЛИ-0,4 кВ  приняты следующие климатические условия:  Район климатических условий (РКУ):  (РКУ):  РКУ):  ):  - по гололеду - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  II (толщина стенки гололеда - 15 мм);   (толщина стенки гололеда - 15 мм);  толщина стенки гололеда - 15 мм);  - 15 мм);  15 мм);   мм);  мм);  );  - по ветру - II (скорость ветра - 29 м/с);  - II (скорость ветра - 29 м/с);  II (скорость ветра - 29 м/с);   (скорость ветра - 29 м/с);  скорость ветра - 29 м/с);  - 29 м/с);  29 м/с);   м/с);  м/с);  /с);  с);  );  - максимальная температура воздуха + 40°С;  + 40°С;  40°С;  °С;  С;  ;  - минимальная температура воздуха - 40°С;  - 40°С;  0°С;  °С;  С;  ;  - среднегодовая температура воздуха +5°С. +5°С. С. . Грунты в районе строительства - суглинок с удельным  - суглинок с удельным  суглинок с удельным  сопротивлением до 100 Ом-м.100 Ом-м.Ом-м.-м.м..
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CoznacoBaHo:

2. [exHosozauyeckue U kKoHcmpykmubHee peweHus BIIN=0,4«kB

FPabouum  npoekmom  npegycmompeHo — cmpoumenbcmbo  B/IV-0,4kB
(omBemBaeHue om onMNe.__  BIM-04kB @4 T1-980) go y4acmka
3aqBumesns,  pacnoJoxeHHozo  no  agpecy.  Huxesopogckag — obu,
Huwwezopogekas  oba, Kemobewkud — pador 6 padoHe g ApoHuHo, CHT
"KupnuuHuk', ydyacmok 629, npomspkeHHocmb mpacchl no ocu 141 m

CeyeHue npoBoga nNpUHAMO COZMACHO PACYEMHOZ0 MOKA  HAZPY3KU
CeueHue npoBoga npoBepeHo no nNomepaM HanpskeHus, BeuyuHa Komopbix
He npeBbiwaem 6% (coenacHo nb.2.4 PI] 34.20.185—94).

B ganHot paboyeti gokymeHmayuu npuHImel peweHus no munoBomy

npoekmy wuep 26.0085 u 21.0112 ¢ auHetHot apmamypod 000 “M3BA"
g B/IN-0,4kB.

Oonpa N2 u N3 BuobpaHa gepebaHHoy 6 cbBazu ¢ omcymemBuem
Bo3moxxHOCMU Nogbe3ga MexHUKU U3—3a KDYMO20 CKIOHA

MakcumanbHble  pacdemHble npoaems gag onop BJIN=0,4kB  npuHams
6 coombemembuu ¢ mabauyamu munoBoeo npoexkma 21.0112 ¢ yuyemom
kaumamuyeckux ycnobud u ceueHus BbbpaHHozo npoboga

KpenneHue — npoBoga  Ha  QHKEPHbX ~ ONOpPax  C  NOMOWbIO
Komniekma  aHkepHol nogbecku FA 1500 u CA1S500.

CmpoumesibemBo B/IIN-0,4kB Begemcs 6] HaceneHHoU
MECmMHOCMU.

JluHelHylo  apmamypy  MOXHO 3AMEHUMb HQ GHAJIO2UYHYK), UMEKW YO
Heobxogumble — cepmu@ukambi coombemembBus

3azemaeHue  XKene30bemoHHbX  onop  gokHO  bbimb  BbinosHeHo
6 coomBemcmbuu ¢ mpebobaHusmu  enl4. V3 7/  uw3gaHua B
KoHue npoekmupyemol — BI04 kB  ycmaHobaenb  3axumb  PC 481
gJg  npucoeguHeHuss  NpubopoB  KOHMPOJS — HAnNpsXeHUs U NEPEHOCHOZ0

sazemaerus (M3 7 usg n2.4.47).

o Ha KoHyebou onope yemarabaubaromes o2paHUYUMenu

s nepeHanpsixeHuss muna LVA—450, komopbie nocmabagromeca B komnaekme ¢

- npokaabibarowumu  3aKUMamMu OF545. 3azemaeHue  oegpaHudumened

& nepeHanpskeHus  BuinosiHgemcs  NpucoequHeHUeM  3A3eMISIULX  3axUMOB K
3azemasiowemy  yempolcmBy onops omgesibHeiM  3azemasgioudum  cryckom (113

S 7 usg n24.44). Samemisiowee yempolcmBo  gokHO  BHINOAHIMbCS

S}

> coenacHo  ykazaHuam — munoBozo  npoekma  3.40/-150  3asemasiouwiue

§ yempoticmBa  onop  Bo3qyuwiHbix  IUHUG  3aekmponepegayu  HanpskeHueM 0, 38;
6, 10, 20; 35 kB

N

R

% Jluem

3 84,/24—01-3C-T13 3

Mem | Koa |Jlucm | Negok| lognuce | lama

®opmam M
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2. Технологические и конструктивные решения ВЛИ-0,4кВ  Рабочим проектом предусмотрено строительство ВЛИ-0,4кВ  проектом предусмотрено строительство ВЛИ-0,4кВ проектом предусмотрено строительство ВЛИ-0,4кВ  предусмотрено строительство ВЛИ-0,4кВ предусмотрено строительство ВЛИ-0,4кВ  строительство ВЛИ-0,4кВ строительство ВЛИ-0,4кВ  ВЛИ-0,4кВ ВЛИ-0,4кВ (ответвление от оп. .__ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка  от оп. .__ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка от оп. .__ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка  оп. .__ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка оп. .__ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка .__ ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка  ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка ВЛИ-0,4кВ ф.4 ТП-980) до участка  ф.4 ТП-980) до участка ф.4 ТП-980) до участка  ТП-980) до участка ТП-980) до участка  до участка до участка  участка участка заявителя, расположенного по адресу: Нижегородская обл.,  расположенного по адресу: Нижегородская обл., расположенного по адресу: Нижегородская обл.,  по адресу: Нижегородская обл., по адресу: Нижегородская обл.,  адресу: Нижегородская обл., адресу: Нижегородская обл.,  Нижегородская обл., Нижегородская обл.,  обл., обл., Нижегородская обл.,Кстовский район, в районе д. Афонино, СНТ  обл.,Кстовский район, в районе д. Афонино, СНТ обл.,Кстовский район, в районе д. Афонино, СНТ  район, в районе д. Афонино, СНТ район, в районе д. Афонино, СНТ  в районе д. Афонино, СНТ в районе д. Афонино, СНТ  районе д. Афонино, СНТ районе д. Афонино, СНТ  д. Афонино, СНТ д. Афонино, СНТ  Афонино, СНТ Афонино, СНТ  СНТ СНТ "Кирпичник", участок 629, протяженность трассы по оси 141 м. , протяженность трассы по оси 141 м. Сечение провода принято согласно расчетного тока нагрузки.  провода принято согласно расчетного тока нагрузки. провода принято согласно расчетного тока нагрузки.  принято согласно расчетного тока нагрузки. принято согласно расчетного тока нагрузки.  согласно расчетного тока нагрузки. согласно расчетного тока нагрузки.  расчетного тока нагрузки. расчетного тока нагрузки.  тока нагрузки. тока нагрузки.  нагрузки. нагрузки. Сечение провода проверено по потерям напряжения, величина которых  провода проверено по потерям напряжения, величина которых провода проверено по потерям напряжения, величина которых  проверено по потерям напряжения, величина которых проверено по потерям напряжения, величина которых  по потерям напряжения, величина которых по потерям напряжения, величина которых  потерям напряжения, величина которых потерям напряжения, величина которых  напряжения, величина которых напряжения, величина которых  величина которых величина которых  которых которых не превышает 6% (согласно п.5.2.4 РД 34.20.185-94).  В данной рабочей документации приняты решения по типовому  проекту шифр 26.0085 и 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА"  шифр 26.0085 и 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА" шифр 26.0085 и 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА"  26.0085 и 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА" 26.0085 и 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА"  и 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА" и 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА"  21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА" 21.0112 с линейной арматурой ООО "МЗВА"  с линейной арматурой ООО "МЗВА" с линейной арматурой ООО "МЗВА"  линейной арматурой ООО "МЗВА" линейной арматурой ООО "МЗВА"  арматурой ООО "МЗВА" арматурой ООО "МЗВА"  ООО "МЗВА" ООО "МЗВА"  "МЗВА" "МЗВА" для ВЛИ-0,4кВ.      Оопра N2 и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием    Оопра N2 и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием   Оопра N2 и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием  Оопра N2 и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием Оопра N2 и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием  N2 и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием N2 и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием  и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием и N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием  N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием N3 выбрана деревянной, в связи с отсутствием  выбрана деревянной, в связи с отсутствием выбрана деревянной, в связи с отсутствием  деревянной, в связи с отсутствием деревянной, в связи с отсутствием  в связи с отсутствием в связи с отсутствием  связи с отсутствием связи с отсутствием  с отсутствием с отсутствием  отсутствием отсутствием возможности подъезда техники из-за крутого склона. Максимальные расчетные пролеты для опор ВЛИ-0,4кВ приняты  расчетные пролеты для опор ВЛИ-0,4кВ приняты расчетные пролеты для опор ВЛИ-0,4кВ приняты  пролеты для опор ВЛИ-0,4кВ приняты пролеты для опор ВЛИ-0,4кВ приняты  для опор ВЛИ-0,4кВ приняты для опор ВЛИ-0,4кВ приняты  опор ВЛИ-0,4кВ приняты опор ВЛИ-0,4кВ приняты  ВЛИ-0,4кВ приняты ВЛИ-0,4кВ приняты  приняты приняты в соответствии с таблицами типового проекта 21.0112 с учетом  климатических условий и сечения выбранного провода.  Крепление  провода  на  анкерных  опорах  с  помощью    провода  на  анкерных  опорах  с  помощью   провода  на  анкерных  опорах  с  помощью  провода  на  анкерных  опорах  с  помощью    на  анкерных  опорах  с  помощью   на  анкерных  опорах  с  помощью  на  анкерных  опорах  с  помощью    анкерных  опорах  с  помощью   анкерных  опорах  с  помощью  анкерных  опорах  с  помощью    опорах  с  помощью   опорах  с  помощью  опорах  с  помощью    с  помощью   с  помощью  с  помощью    помощью   помощью  помощью  комплекта  анкерной  подвески РА 1500 и СА1500.  Строительство  ВЛИ-0,4кВ  ведется  в  населенной    ВЛИ-0,4кВ  ведется  в  населенной   ВЛИ-0,4кВ  ведется  в  населенной  ВЛИ-0,4кВ  ведется  в  населенной    ведется  в  населенной   ведется  в  населенной  ведется  в  населенной    в  населенной   в  населенной  в  населенной    населенной   населенной  населенной  местности.  Линейную  арматуру  можно заменить на аналогичную, имеющую   необходимые  сертификаты соответствия.  Заземление  железобетонных  опор  должно  быть  выполнено    железобетонных  опор  должно  быть  выполнено   железобетонных  опор  должно  быть  выполнено  железобетонных  опор  должно  быть  выполнено    опор  должно  быть  выполнено   опор  должно  быть  выполнено  опор  должно  быть  выполнено    должно  быть  выполнено   должно  быть  выполнено  должно  быть  выполнено    быть  выполнено   быть  выполнено  быть  выполнено    выполнено   выполнено  выполнено  в соответствии  с  требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В   соответствии  с  требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В  соответствии  с  требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В    с  требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В   с  требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В  с  требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В    требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В   требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В  требованиями  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В    гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В   гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В  гл.2.4.  ПУЗ 7  издания.  В    ПУЗ 7  издания.  В   ПУЗ 7  издания.  В  ПУЗ 7  издания.  В   7  издания.  В  7  издания.  В    издания.  В   издания.  В  издания.  В    В   В  В  конце проектируемой  ВЛИ-0,4 кВ  установлены  зажимы  РС  481   проектируемой  ВЛИ-0,4 кВ  установлены  зажимы  РС  481  проектируемой  ВЛИ-0,4 кВ  установлены  зажимы  РС  481    ВЛИ-0,4 кВ  установлены  зажимы  РС  481   ВЛИ-0,4 кВ  установлены  зажимы  РС  481  ВЛИ-0,4 кВ  установлены  зажимы  РС  481   кВ  установлены  зажимы  РС  481  кВ  установлены  зажимы  РС  481    установлены  зажимы  РС  481   установлены  зажимы  РС  481  установлены  зажимы  РС  481    зажимы  РС  481   зажимы  РС  481  зажимы  РС  481    РС  481   РС  481  РС  481    481   481  481  для присоединения приборов контроля напряжения и переносного  присоединения приборов контроля напряжения и переносного присоединения приборов контроля напряжения и переносного  приборов контроля напряжения и переносного приборов контроля напряжения и переносного  контроля напряжения и переносного контроля напряжения и переносного  напряжения и переносного напряжения и переносного  и переносного и переносного  переносного переносного заземления (ПУЗ 7 изд. п.2.4.47). На концевой опоре устанавливаются ограничители  концевой опоре устанавливаются ограничители концевой опоре устанавливаются ограничители  опоре устанавливаются ограничители опоре устанавливаются ограничители  устанавливаются ограничители устанавливаются ограничители  ограничители ограничители перенапряжения типа LVA-450, которые поставляются в комплекте с  типа LVA-450, которые поставляются в комплекте с типа LVA-450, которые поставляются в комплекте с  LVA-450, которые поставляются в комплекте с LVA-450, которые поставляются в комплекте с  которые поставляются в комплекте с которые поставляются в комплекте с  поставляются в комплекте с поставляются в комплекте с  в комплекте с в комплекте с  комплекте с комплекте с  с с прокалывающими зажимами ОР645. Заземление ограничителей  зажимами ОР645. Заземление ограничителей зажимами ОР645. Заземление ограничителей  ОР645. Заземление ограничителей ОР645. Заземление ограничителей  Заземление ограничителей Заземление ограничителей  ограничителей ограничителей перенапряжения выполняется присоединением заземляющих зажимов к  выполняется присоединением заземляющих зажимов к выполняется присоединением заземляющих зажимов к  присоединением заземляющих зажимов к присоединением заземляющих зажимов к  заземляющих зажимов к заземляющих зажимов к  зажимов к зажимов к  к к заземляющему устройству опоры отдельным заземляющим спуском (ПУЗ  устройству опоры отдельным заземляющим спуском (ПУЗ устройству опоры отдельным заземляющим спуском (ПУЗ  опоры отдельным заземляющим спуском (ПУЗ опоры отдельным заземляющим спуском (ПУЗ  отдельным заземляющим спуском (ПУЗ отдельным заземляющим спуском (ПУЗ  заземляющим спуском (ПУЗ заземляющим спуском (ПУЗ  спуском (ПУЗ спуском (ПУЗ  (ПУЗ (ПУЗ 7 изд. п.2.4.44). Заземляющее устройство должно выполняться  изд. п.2.4.44). Заземляющее устройство должно выполняться изд. п.2.4.44). Заземляющее устройство должно выполняться  п.2.4.44). Заземляющее устройство должно выполняться п.2.4.44). Заземляющее устройство должно выполняться  Заземляющее устройство должно выполняться Заземляющее устройство должно выполняться  устройство должно выполняться устройство должно выполняться  должно выполняться должно выполняться  выполняться выполняться согласно указаниям типового проекта 3.407-150 Заземляющие  указаниям типового проекта 3.407-150 Заземляющие указаниям типового проекта 3.407-150 Заземляющие  типового проекта 3.407-150 Заземляющие типового проекта 3.407-150 Заземляющие  проекта 3.407-150 Заземляющие проекта 3.407-150 Заземляющие  3.407-150 Заземляющие 3.407-150 Заземляющие  Заземляющие Заземляющие устройства опор воздушных линий электропередачи напряжением 0,38;  опор воздушных линий электропередачи напряжением 0,38; опор воздушных линий электропередачи напряжением 0,38;  воздушных линий электропередачи напряжением 0,38; воздушных линий электропередачи напряжением 0,38;  линий электропередачи напряжением 0,38; линий электропередачи напряжением 0,38;  электропередачи напряжением 0,38; электропередачи напряжением 0,38;  напряжением 0,38; напряжением 0,38;  0,38; 0,38; 6; 10; 20; 35 кВ. 
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CoenacobBaHo:

o

S, 3auuma om NnepeHanpsKeHUl, 3a3emMaeHue

Ha B/IM go 1 kB gomwkHor  boimb  BoinosHeHb  3asemagiouyue
yempotcmba  npegHazHadeHHble  gag  NnoBmMopHO20  3a3eMAEHUS  HECYLez0
Hynebozo  npoBogg  3awumbl Om  GMMOCQEDHDX  NEPEeHaNpPKeHud,
3a3emaeHus  aaexkmpoobopygobaHus,  yemaHobaeHHozo  Ha - onopax  BJI]
3a3eMIEHUS PA3PSIgHUKOB U ogpaHudumened nepeHanpskeHud

Sazemasiowue  yempoudcmba  gag  noBmopHoeo  3a3eMieHUs  Hecyuleeo
Hynebozo  npoBoga  gomkHo  Bonosnsmeca 6 coomBemcmbuu ¢
mpebobaruamu en 1./ u 2.4.38 — 2.4.49 [1V2

Ha xenesobemorHbx — onopax  Hecywud — Hynebold  npobog — caegyem
npuCOegqUHIMb K 3a3emisiowiemMy  Boinycky — apMamypbl  XKene306emoHHbIX
Crmoek

B kavecmbe 3azemagouux npobogHukob Ha onopax B/IW go 1 kB
caeqyem nNpuMeHamMb  OUUHKOBAHHYO Kpy2iylo Cmajib QUAMEMDOM HE MeHee
6 mm  Jlonyckaemea  npumeHSImMb  HEOUUHKOBAHHYIO — KDyeayto  Cmadib
guamMempoMm  He MeHee 6 MM UMEIUO  AHMUKOPPO3UOHHOE  NOKDHIMUE
CoeguHeHue 3a3emigiowjux  npoBogHukoB mexqgy cobod,  NpucoequHeHUe  Lx
K BepxHum  3a3emasrowum - Boinyckam  cmoek  xene30bemoHHbX  onop, K
KDIOKOM u KDOHWIMEHAM a maroke K 303eMA9EMbIM
MEMANNOKOHCMPYKUUAM U K 303eMJFemMoMy  31ekmpoobopygoBaHur,
yemaHoBaerHomy  Ha  onopax B/ go 1 kB B coomBemcmbBuu ¢
mpebobaruamu [OCT 10434—82 “CoequHeHUs KOHMAKMHBIE  3eKMPUYECKUE
Obue  mexHudeckue mpeboBarus — gomkHo  BoinosHambes  cBapkol  uau
omHocauwumucs kKo Bmopomy knaccy boamoBeimu coeguHeHUSIMU

[oucoeguHerue 3azemasiowux  npoBogHukod (cnyckoB) «  3azemaumeo
b semne gomkHo BuoinosHambcsa cBapkod

B kauecrmbe  3auwumbl - OMm  QMMOCQEDHBIX  NEPEHANPIKEHUU
ucnosb3yiomes oepaHudumenu nepeHanpskeHus LVA—4506—CS.

E [lou  3a3emaeHuU U 3aHyJeHUU  Memajuyeckux — obojiodek — cuioBox
3 Kabesed obosouka U OpOHS GOKHBI  ObiMb  COEQUHEHH  2UDKUM  MEegHbIM
™
«Q <
npoBogom  mexgy ~— cobod  u ¢ Kkopnycamu — myom  ( KoHueBbix

: COEQUHUMESIbHBIX U gp.)
S [loumeHamp  3azemasiouiue  uau  Hyaeboie  3auumHbie  nNpoBOgHUKU ¢
3
< npobogumocmbig,  bosbwel, yem npobogumocmp  oboJsodexk  Kabesed — He
S mpebyemcs, ogHako cedeHue Bo bBcex  cayyasx  gokHO Obimb  He MeHee
- Emm’,
N
Q
N
% Jluem
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   3. Защита от перенапряжений, заземление  3. Защита от перенапряжений, заземление 3. Защита от перенапряжений, заземление На ВЛИ до 1 кВ должны быть выполнены заземляющие  ВЛИ до 1 кВ должны быть выполнены заземляющие ВЛИ до 1 кВ должны быть выполнены заземляющие  до 1 кВ должны быть выполнены заземляющие до 1 кВ должны быть выполнены заземляющие  1 кВ должны быть выполнены заземляющие 1 кВ должны быть выполнены заземляющие  кВ должны быть выполнены заземляющие кВ должны быть выполнены заземляющие  должны быть выполнены заземляющие должны быть выполнены заземляющие  быть выполнены заземляющие быть выполнены заземляющие  выполнены заземляющие выполнены заземляющие  заземляющие заземляющие устройства, предназначенные для повторного заземления несущего  предназначенные для повторного заземления несущего предназначенные для повторного заземления несущего  для повторного заземления несущего для повторного заземления несущего  повторного заземления несущего повторного заземления несущего  заземления несущего заземления несущего  несущего несущего нулевого провода, защиты от атмосферных перенапряжений,  провода, защиты от атмосферных перенапряжений, провода, защиты от атмосферных перенапряжений,  защиты от атмосферных перенапряжений, защиты от атмосферных перенапряжений,  от атмосферных перенапряжений, от атмосферных перенапряжений,  атмосферных перенапряжений, атмосферных перенапряжений,  перенапряжений, перенапряжений, заземления электрооборудования, установленного на опорах ВЛИ,  электрооборудования, установленного на опорах ВЛИ, электрооборудования, установленного на опорах ВЛИ,  установленного на опорах ВЛИ, установленного на опорах ВЛИ,  на опорах ВЛИ, на опорах ВЛИ,  опорах ВЛИ, опорах ВЛИ,  ВЛИ, ВЛИ, заземления разрядников и ограничителей перенапряжений. Заземляющие устройства для повторного заземления несущего  устройства для повторного заземления несущего устройства для повторного заземления несущего  для повторного заземления несущего для повторного заземления несущего  повторного заземления несущего повторного заземления несущего  заземления несущего заземления несущего  несущего несущего нулевого провода должны выполняться в соответствии с  провода должны выполняться в соответствии с провода должны выполняться в соответствии с  должны выполняться в соответствии с должны выполняться в соответствии с  выполняться в соответствии с выполняться в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями гл. 1.7 и 2.4.38 - 2.4.49 ПУЭ. На железобетонных опорах несущий нулевой провод следует  железобетонных опорах несущий нулевой провод следует железобетонных опорах несущий нулевой провод следует  опорах несущий нулевой провод следует опорах несущий нулевой провод следует  несущий нулевой провод следует несущий нулевой провод следует  нулевой провод следует нулевой провод следует  провод следует провод следует  следует следует присоединять к заземляющему выпуску арматуры железобетонных  к заземляющему выпуску арматуры железобетонных к заземляющему выпуску арматуры железобетонных  заземляющему выпуску арматуры железобетонных заземляющему выпуску арматуры железобетонных  выпуску арматуры железобетонных выпуску арматуры железобетонных  арматуры железобетонных арматуры железобетонных  железобетонных железобетонных стоек.  В качестве заземляющих проводников на опорах ВЛИ до 1 кВ  качестве заземляющих проводников на опорах ВЛИ до 1 кВ качестве заземляющих проводников на опорах ВЛИ до 1 кВ  заземляющих проводников на опорах ВЛИ до 1 кВ заземляющих проводников на опорах ВЛИ до 1 кВ  проводников на опорах ВЛИ до 1 кВ проводников на опорах ВЛИ до 1 кВ  на опорах ВЛИ до 1 кВ на опорах ВЛИ до 1 кВ  опорах ВЛИ до 1 кВ опорах ВЛИ до 1 кВ  ВЛИ до 1 кВ ВЛИ до 1 кВ  до 1 кВ до 1 кВ  1 кВ 1 кВ  кВ кВ следует применять оцинкованную круглую сталь диаметром не менее  применять оцинкованную круглую сталь диаметром не менее применять оцинкованную круглую сталь диаметром не менее  оцинкованную круглую сталь диаметром не менее оцинкованную круглую сталь диаметром не менее  круглую сталь диаметром не менее круглую сталь диаметром не менее  сталь диаметром не менее сталь диаметром не менее  диаметром не менее диаметром не менее  не менее не менее  менее менее 6 мм. Допускается применять неоцинкованную круглую сталь  мм. Допускается применять неоцинкованную круглую сталь мм. Допускается применять неоцинкованную круглую сталь  Допускается применять неоцинкованную круглую сталь Допускается применять неоцинкованную круглую сталь  применять неоцинкованную круглую сталь применять неоцинкованную круглую сталь  неоцинкованную круглую сталь неоцинкованную круглую сталь  круглую сталь круглую сталь  сталь сталь диаметром не менее 6 мм, имеющую антикоррозионное покрытие.  не менее 6 мм, имеющую антикоррозионное покрытие. не менее 6 мм, имеющую антикоррозионное покрытие.  менее 6 мм, имеющую антикоррозионное покрытие. менее 6 мм, имеющую антикоррозионное покрытие.  6 мм, имеющую антикоррозионное покрытие. 6 мм, имеющую антикоррозионное покрытие.  мм, имеющую антикоррозионное покрытие. мм, имеющую антикоррозионное покрытие.  имеющую антикоррозионное покрытие. имеющую антикоррозионное покрытие.  антикоррозионное покрытие. антикоррозионное покрытие.  покрытие. покрытие. Соединение заземляющих проводников между собой, присоединение их  заземляющих проводников между собой, присоединение их заземляющих проводников между собой, присоединение их  проводников между собой, присоединение их проводников между собой, присоединение их  между собой, присоединение их между собой, присоединение их  собой, присоединение их собой, присоединение их  присоединение их присоединение их  их их к верхним заземляющим выпускам стоек железобетонных опор, к  верхним заземляющим выпускам стоек железобетонных опор, к верхним заземляющим выпускам стоек железобетонных опор, к  заземляющим выпускам стоек железобетонных опор, к заземляющим выпускам стоек железобетонных опор, к  выпускам стоек железобетонных опор, к выпускам стоек железобетонных опор, к  стоек железобетонных опор, к стоек железобетонных опор, к  железобетонных опор, к железобетонных опор, к  опор, к опор, к  к к крюкам и кронштейнам, а также к заземляемым  и кронштейнам, а также к заземляемым и кронштейнам, а также к заземляемым  кронштейнам, а также к заземляемым кронштейнам, а также к заземляемым  а также к заземляемым а также к заземляемым  также к заземляемым также к заземляемым  к заземляемым к заземляемым  заземляемым заземляемым металлоконструкциям и к заземляемому электрооборудованию,  и к заземляемому электрооборудованию, и к заземляемому электрооборудованию,  к заземляемому электрооборудованию, к заземляемому электрооборудованию,  заземляемому электрооборудованию, заземляемому электрооборудованию,  электрооборудованию, электрооборудованию, установленному на опорах ВЛИ до 1 кВ, в соответствии с  на опорах ВЛИ до 1 кВ, в соответствии с на опорах ВЛИ до 1 кВ, в соответствии с  опорах ВЛИ до 1 кВ, в соответствии с опорах ВЛИ до 1 кВ, в соответствии с  ВЛИ до 1 кВ, в соответствии с ВЛИ до 1 кВ, в соответствии с  до 1 кВ, в соответствии с до 1 кВ, в соответствии с  1 кВ, в соответствии с 1 кВ, в соответствии с  кВ, в соответствии с кВ, в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями ГОСТ 10434-82 "Соединения контактные электрические.  ГОСТ 10434-82 "Соединения контактные электрические. ГОСТ 10434-82 "Соединения контактные электрические.  10434-82 "Соединения контактные электрические. 10434-82 "Соединения контактные электрические.  "Соединения контактные электрические. "Соединения контактные электрические.  контактные электрические. контактные электрические.  электрические. электрические. Общие технические требования" должно выполняться сваркой или  технические требования" должно выполняться сваркой или технические требования" должно выполняться сваркой или  требования" должно выполняться сваркой или требования" должно выполняться сваркой или  должно выполняться сваркой или должно выполняться сваркой или  выполняться сваркой или выполняться сваркой или  сваркой или сваркой или  или или относящимися ко второму классу болтовыми соединениями. Присоединение заземляющих проводников (спусков) к заземлителю  заземляющих проводников (спусков) к заземлителю заземляющих проводников (спусков) к заземлителю  проводников (спусков) к заземлителю проводников (спусков) к заземлителю  (спусков) к заземлителю (спусков) к заземлителю  к заземлителю к заземлителю  заземлителю заземлителю в земле должно выполняться сваркой. В качестве защиты от атмосферных перенапряжений  качестве защиты от атмосферных перенапряжений качестве защиты от атмосферных перенапряжений  защиты от атмосферных перенапряжений защиты от атмосферных перенапряжений  от атмосферных перенапряжений от атмосферных перенапряжений  атмосферных перенапряжений атмосферных перенапряжений  перенапряжений перенапряжений используются ограничители перенапряжения LVA-450B-СS.  При заземлении и занулении металлических оболочек силовых  заземлении и занулении металлических оболочек силовых заземлении и занулении металлических оболочек силовых  и занулении металлических оболочек силовых и занулении металлических оболочек силовых  занулении металлических оболочек силовых занулении металлических оболочек силовых  металлических оболочек силовых металлических оболочек силовых  оболочек силовых оболочек силовых  силовых силовых кабелей оболочка и броня должны быть соединены гибким медным  оболочка и броня должны быть соединены гибким медным оболочка и броня должны быть соединены гибким медным  и броня должны быть соединены гибким медным и броня должны быть соединены гибким медным  броня должны быть соединены гибким медным броня должны быть соединены гибким медным  должны быть соединены гибким медным должны быть соединены гибким медным  быть соединены гибким медным быть соединены гибким медным  соединены гибким медным соединены гибким медным  гибким медным гибким медным  медным медным проводом между собой и с корпусами муфт (концевых,  между собой и с корпусами муфт (концевых, между собой и с корпусами муфт (концевых,  собой и с корпусами муфт (концевых, собой и с корпусами муфт (концевых,  и с корпусами муфт (концевых, и с корпусами муфт (концевых,  с корпусами муфт (концевых, с корпусами муфт (концевых,  корпусами муфт (концевых, корпусами муфт (концевых,  муфт (концевых, муфт (концевых,  (концевых, (концевых, соединительных и др.). Применять заземляющие или нулевые защитные проводники с  заземляющие или нулевые защитные проводники с заземляющие или нулевые защитные проводники с  или нулевые защитные проводники с или нулевые защитные проводники с  нулевые защитные проводники с нулевые защитные проводники с  защитные проводники с защитные проводники с  проводники с проводники с  с с проводимостью, большей, чем проводимость оболочек кабелей, не  большей, чем проводимость оболочек кабелей, не большей, чем проводимость оболочек кабелей, не  чем проводимость оболочек кабелей, не чем проводимость оболочек кабелей, не  проводимость оболочек кабелей, не проводимость оболочек кабелей, не  оболочек кабелей, не оболочек кабелей, не  кабелей, не кабелей, не  не не требуется, однако сечение во всех случаях должно быть не менее  однако сечение во всех случаях должно быть не менее однако сечение во всех случаях должно быть не менее  сечение во всех случаях должно быть не менее сечение во всех случаях должно быть не менее  во всех случаях должно быть не менее во всех случаях должно быть не менее  всех случаях должно быть не менее всех случаях должно быть не менее  случаях должно быть не менее случаях должно быть не менее  должно быть не менее должно быть не менее  быть не менее быть не менее  не менее не менее  менее менее 6мм². 
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4. Pacuem nageHusa HanpsaxeHua 6 nuHuuU

OnpegeneHue pacyemHozo moka _JuHUU
lp = P / V3Uncosp =
=15000 / 1,73 - 380 - 0,95 =24A
ko — koa@ouuueHm ogHobpemeHHOCMU;

1. OnpegeneHue nageHua HANpsxeHud Ha ydacmke om on. Ne
BI=0,4xB om @4 TTH980 go epaHuub yyacmka 3aabumens

K npokiagke npuHgm usoaupobarHbt npoBog CUM-2  (3x35+1x35).

CoenacobBaHo:

[lpobepka no gaumenbHoO—gonycmumMoMy MmOoKy.
lgngon = Imabn = 100 A Ip =24 A<100 A
Unag = V3 - Ip - (Rn - cosp + Xn - sind),
Rn=Ro L, Xn= Xo L

L — gauHa auHuu CUM-2 (3x35+1x35)

Jlng npoBoga CUM2 35 mM’

Ro = 0,868 MOm/nM Xo = 0,0802 mMOM/M
OnpegenieHue nomepb HANPKEHUS:

Unom = (Unag / Un) - 100%

ege Ip — pacyemHoll mok nuHuy, A
Rn — akmuBroe conpomuBirerue nunuy, Om
Xn — peakmubHoe conpomubaeHue auHuy, Om
L — giuHa auHUU

HopmabHeiu pexum
4 HaumeroBarue p / Bb/ﬁpaH npoﬁod H;Zfoif/:leu:ug
n/n yHatmka Kénm Z ﬂ/’ZHU’ Mapka | Cevenue |[sum.don. AU%
npoboda | npoBoda | mok, A
1| 8/M-04 om B/N-0,4 15 | 24 | 182 | cmn-2 |3x35.1x35| 100 2,0
¢.4 TI1-980
Hmozo: 20%
Qé
©
5
S
Q CoenacHo n5.2.4 Pl 34.20.185—=94 makcumanbHO gonycmumble nomepu
HanpsxeHud B auHuu 0,4 kB B npegenax 67% om HOMUHGJbHOZO Npu
9 pabome B pexume pacyémHol MOWHOCMU.
S K npoknagke npuHsm npobog CUM-2 (3x35+1x35).
3
S
S
N
Q
N
Q% Jluem
3 84,/24—01-30-113 -
X Mam | Kon |flucm | Negok | Mognucb | [lama

®opmam A4



AutoCAD SHX Text
4. Расчет падения напряжения в линии

AutoCAD SHX Text
 Определение расчетного тока линии Iр = Рн /  3 Uл·cosφ = 3 Uл·cosφ = Uл·cosφ = cosφ = φ =  =   =15000 / 1,73 · 380 · 0,95 =24А  380 · 0,95 =24А  0,95 =24А ko ― коэффициент одновременности;  коэффициент одновременности; 1. Определение падения напряжения на участке от оп. ___ Определение падения напряжения на участке от оп. ___ ___ ВЛИ-0,4кВ от ф.4 ТП-980 до границы участка заявителя: К прокладке принят изолированный провод СИП-2  (3х35+1х35).  Проверка по длительно-допустимому току: Iдл.доп = Iтабл. = 100 А     Iр = 24 А < 100 А Uпад. =  3 · Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ),  3 · Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ),   Ip · (Rл · cosφ + Хл · sinφ),   (Rл · cosφ + Хл · sinφ),   cosφ + Хл · sinφ),  φ + Хл · sinφ),   + Хл · sinφ),   sinφ),  φ),  ),  Rл = Rо · L; Хл = Хо · L  L; Хл = Хо · L  L            L - длина линии СИП-2  (3х35+1х35)             Для провода СИП-2 35 мм²            Rо = 0,868 мОм/м; Хо = 0,0802 мОм/м Определение потерь напряжения: Uпот. = (Uпад. / Uл.) · 100%   100%  где  Iр -  расчетный ток линии, А;   Rл - активное сопротивление линии, Ом;   Хл - реактивное сопротивление линии, Ом;      L - длина линии      Согласно п.5.2.4 РД 34.20.185-94 максимально допустимые потери напряжения в линии 0,4 кВ в пределах 6% от номинального при работе в режиме расчётной мощности.  тной мощности.  К прокладке принят  провод СИП-2 (3х35+1х35). 

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
84/24-01-ЭС-ПЗ

AutoCAD SHX Text
Формат А4


CoznacoBaHo:

5.  [lacnopm npoexkma

HaumernobaHue xapakmepucmuku [lokasamenno
Xapakmepucmuku
TexHuueckoe 3agaHue, BogaHHoe
000 "MNabnoBosHepao”
Bug cmpoumenocmba HoBoe
Pation knumamuueckux ycnobull:  — no zonofiegy, MM 15
— no Bempy, M/c 25

Yucno epozoboix yacob & zogy, uac 40
CmeneHb 3a2pg3HeHHOCMU amMoc@ephl B
TEeXHUKO— 9KOHOMUYECKUE NOKA3dmMeJu:
1. TlpomskenHocmb BJIN-0,4 B no ocu:

CM=2 (3x354+1x35), ™ 141
2. Pacxog npoBoga CUM-2 (3x35+1x35), ™ 160

Qé

o

5

b

o

Q

g 84,/24—01-3C-T13

S

3 ” CmpoumenbcmbBo BIV-0,4xB (omBembrierue om on Ne__ BM-0,4xkB @4 TT980)

rg’ go yuacmka 3aabumens pacnosioxeHHoeo no agpecy Hwkezopogekas oba,

Q Var | Kon | lucm | Negox] Tlognuce | Jama KemoBexuil padors B patoHe g ApoHuHo, CHT "KupnuuHuk”, ydyacmok 629"
Paspaboman |Abpamoba QA #,%g,,uﬁ, 06.24 Cmagua | Jluem | JlucmoB

~ [pobepun Y / —

S pobep ,,M4 B/IN-0,4xB o 11 43

S n AbpamoBa QA 542X 06.24

b. YV 7 /

<

3| |Hrotmp [Macnopm npoekma 000 "CMAPT"”

X YmbBepgun
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Onopa_~

JazemMaa0wuy }J .

Beinyck

1M

Bud cbepxy

Onopa

M

Jaszemnawwee ycmpoucmbo BbinoAHaemca odwum daa 3nekmpoycmaHobok
1 kB u 6 kB 8 coomBemcmBuu ¢ enabou 17 [1Y3-2003 e

JazemaeHue BuinosHsemca 3Aekmpodamy U3 cmansHeix y2oakol 50x50x5,
[0 = 30 M coeduHeHHbIMU cmaAbHOU nosocou 50x5.

PacyemHoe 3Ha4eHue conpomuBierus epyHma:

P =80 OM-M,

ConpomuBnernue 2opu3oHmMabHbIX 31eMeHmob:

0,366 2-17 0366 2.2?
7= Koy P e * L= .35.100-1g—————=141,27 Om,
r l ces ppau{ gb't E gOO 2

2 > s

ede [ = 2 - d/uHa 20pu3oHMA/bHO2O0 303eM/AUMENS;
= 0,05 M — wuUpuHa CMAALHOU NOAOCCH;
k. = 35 - Ko3pouyuenm ce30HHoCmU;
t = 0,7 M — 2nydura 3a/10XeHUS CMAALHOU NOAOCHI.
{onpomuBnerus BepmukabHeix 3/1ekmpodob:
21 4.1, +1
rB = 07366.]{“3 'ppuct-r . lg B +llg# -
ly d, 2 “4i,-1,
0,366 2:30 1 . 4-22+30
= +—lg
3 00475 2 74.22-30

‘)7
ede t,=07+15=22 M, aaybuHa 3ancxerus om nobepxHocmu 3emau Go

-1,65-80-(1;; ] =36,330m

cepeduHs! BepmukanbHo20 3nekmpoda,
k= 165 - ko3agpguyuenm ce3oHHocmU;
ce3
lﬂ = 30 M - dnuHa BepmukansHO20 303eMAUMENS;
b = 0,05 m - wupuHa cmanbHO20 Y20/4KA;

d,=095-h=095.005=0,0475 M ~ 3kbBuBaseHmusiti duamemp

B8epmukansHozo 3nekmpoda.
Heodxodumoe conpomuBnerue cmepxHeu:
mooR, 1412730
RB = =
r.—R, 14127-30
ede R = 30 Om — conpomubnenus 303eMALHUS.
HYucno Bepmuka/bHelX CMEPXHEU:
n, =-L = 3633 _ 0,95 wm,
R, 381
lpuHumaem qucno BepmukabHeix cmepxHed 1 wm.

ConpomuBnenue 1 BepmukansHo20 3a3eMAUMENA:

RB — ri: Siﬁ: 36’33 OM,

My

=38,08 Om.

[TonHoe conpomubieHue KoHMYpa 3a3eMAeHUs:

_ RB.FI' _ 3808-141,27 =286 Om < 30 Om
R, +r. 3808+14127

B
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B cocmaB npoekmupyemozo obbekma Bxogum B/IN-0,4«B (~ CmpoumenbcmBo
BM-0,4kB (omBemBrerue om on Ne__ BIM-0,4kB @4 TTH980) go yudacmka
3a96umesis  pacnojioxeHHoz2o0 no agpecy: Hwwezopogcekas oba, KcmoBekud padoH 6

padoHe g. ApoHuHo, CHT “KupnuuHuk”, ydyacmok 629°).
[lpomsaxeHHocmb mpacch no ocu 141 M
1. Pacyem nosiocoi omBoga
2.1 Pacyem ninouwiagu 3emenbHbix ydacmkoB, npegocmabigembx nog onops B nocmosgHHoe
noJsib3obaHue

F = n*Fo + f)
ege

Fo — nsowagb 3emay 3aHumaemas onopoll B zpaHuuax ee BHewHezo KoHmMypa
(Brntouas nogkocs), M-/ wm
n — koauyecmBo cmoek wm

f — naowagb nosoch 3emau Bokpyz BHewHez0 KOHMypPa onops WupuHot 1 M
F =43 M — niouwagb nog O0GHOCMOGYHYIO Onopy

= 16,5 M° — niowagb nNog onopy ¢ NOgKOCOM
F =27 M — naowagb nog onopy ¢ gByms nogkocamu

SF=43*4=172 M

2.2 Pacuem pasmepob nosocel omBoga nog cmpoumesscmBo BN — 0,4 kB (BpemeHHbIl
omBog)

Somb = 8. mp. + 160*n

ege
o S omB — niowagb 3emenbHozo ydacmka npegocmabisemas Bo BpemeHHoe
S} noib30BaHUE
z 8 — wupuHa nosnoc 3emesb B mMempax npegocmabiisiembx Ha nepuog
§ cmpoumebcmBa BoagyuwHox auHul HanpsxeHuem go 0,38 — 20 kB (mabauua 1 Ne
14278mm—1);
S n — kojudecmBo onop no npoekmy, wm;
2 160 — naowagb 3emensbHozo yyacmka B M° npegocmabasembx Bo BpemeHHoe
?Ii nosb3o0baHue gaa MOHMAaxa yHu@uUUUPoBaHHbX u munoBbix onop HopmaibHoU Bbicomsor
< Bo3qyuuHbix UHUG saeKkmponepegadu HanpskeHuem 0,38—20 kB B mecmax ux pasmewieHus
- (mabauua 2 Ne 14278mm—1).
°§5 SomB = 8*161 + 160*6 = 2248 M
§
X
2 84 /24—04—[110
3
X " CmpoumesscmBo BIW-0,4kB (omBembBrerue om on Ne__ BM-0,4kB @4 TT1-980)
= go ydacmka 3aabumens, pacnosiokeHHo20 no agpecy Hwwezopogekas oba,
§ Vw | Kon | Jlucm | Negox| Mlogpuce |ama KemoBexkuid patiors 8 patioHe g. ApoHuHo, CHT "KupnuuHuk”, ydacmok 629"
Paspaboman |AbpamoBa 1A #éégwﬁ/ 06.24 Cmagua | Jluem | JlucmoB
. MpoBepusn 4 /b BJIN-0,4kB
< pz) ]
S| oo AbpavoBa Al foe 4 06.24 PIT |27 +5
= 7 /
<
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1. Ouenka BosgeldcmBug HA OKpYKAKOWYK Ccpegy

CoenacoBaHo:

o

[lpoekm pa3pabomaH ¢ yyemom mpeboBaHul  3akoHogameabcmba  ob
OXpaHe npupogbl U ocHoB  3emenbHozo  3akoHogamedbcmba - Poccudickol
Degepauuu.

[lpoekmupyembill  obbekm  coopykaemcs gig nepegayu U  pacnpegeneHus
anekmpoaHepauu Ha HanpskeHuu 0,4 kB

YkazaHHol  mexHonozudeckul  npouecc  gbigemcad  Be30MXOgHHIM U He
conpoBoxgaemca BpegHbiMu  Boibpocamu B OKpyXarowyto NpupogHyio  Ccpegy, a
ypoBerb wyma u Bubpauuy, komopbe Moegym coszgabambcs  obopygobaHuem
He npeboiwatom gonycmumbx no CHull 11-12—77 Beauyun B cbasu ¢ smum
npobegeHue  Bo3gyxo— U gpyeux  NPUPOGOOXPAHHDIX meponpusmud U
Meponpusmutl  no  cHwkeHuro  npousbogcmberHHozo  wyma U Bubpauuu
HACMOSWUM NPOEKMOM He npegycmampuBaemcs.

2. OueHka abapulHbx cumyauud

BJIN-0,4xkB  He gbngemca  obbekmom, omHocawuMcs K
BbspoBoonacHom.  Tlpu  okcnayamauuu B  cayuae  BosHukHoBeHus
abapuliHol  cumyauuu He bygem  oka3pbamb  Bosgelicmbus,
cba3aHHoOz0 € KakuM—JUbO 3aepa3HeHuUeM oKpyxawel npupogHoU
cpegb, B m.u. cbepxHopMamuBHbim.

OnpegeneHb  Haubonee munuuHble aBapuu —  kKopomkue
3aMblkaHusg, bBo3Hukarwue npu bbxoge obopygoBaHus u3z cmpos
(nopuibo  usonaUUL, nepezpy3ska  mpaHcpopmamopol,  obpboid
kabens). JaHHoe abapulivbe cumyauuu He noBiekym 3a cobol
Bozgeldcmbuga Ha ammocpepHblld Bo3gyx u nouby.

Takum obpasoMm, npu bBosHukHOBeHuu abapulHol cumyauuu
30a2pasHeHuUe okpyxaruield cpegbl He npousolgém.

S. 3akaryeHue

[lpobegéHHaa oueHka Bo3gedcmBusa Ha okpyxarowyl cpegy B

gaHHOM npoekme NoKadsasng, 4mo npu cmpoumenbcmbBe U
akcnJyamauuu npoekmupyemozo obbekma BJIV-0,4xB BaugHus He
Bygem.

BII-0,4xB  gbngemca mgaeko Bosgelcmbytouwum obbekmomM Ha
OKpyXatowyro — cpeqgy, bobpoco B ammocpepy  omcymcmbytom,

L)
i omxogbl NpuU 3KcnJyamauuu He obpasytomcs.
S Takum obpasom, npobegsa aHanus usMeHeHul, conpoboxkgarujux
= cmpoumeJsibHBld U 3KCNJIYyadmAuUOHHBIU nepuogb, cniaaHupobaHHbe

NPUPOgOOXPAHHbBIE Meponpuamus, yyumbibasg aKoJI02UYecKUe
g QaKkmopb pesuoHa, ycmaHabiuBaemcda cregyrowee
2 —npoexkmupobaHHas BJIN-0,4kB He npegcmabagem yepo3b gasd
IS 3gopobba U >KU3HU HaceneHus U >kubomHozo Mupa C y4émom
S OMQganéHHbix nocnegcmbut;

—cmpoumenocmbo  BIIV-0,4xB He npubegém k HeobpamumbiM

3 UJU KPU3UCHBIM U3MeHeHuaM B okpyxatouwel npupogHol cpege.
[
)
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 1. Оценка воздействия на окружающую среду Проект разработан с учетом требований законодательства об  разработан с учетом требований законодательства об разработан с учетом требований законодательства об  с учетом требований законодательства об с учетом требований законодательства об  учетом требований законодательства об учетом требований законодательства об  требований законодательства об требований законодательства об  законодательства об законодательства об  об об охране природы и основ земельного законодательства Российской  природы и основ земельного законодательства Российской природы и основ земельного законодательства Российской  и основ земельного законодательства Российской и основ земельного законодательства Российской  основ земельного законодательства Российской основ земельного законодательства Российской  земельного законодательства Российской земельного законодательства Российской  законодательства Российской законодательства Российской  Российской Российской Федерации. . Проектируемый объект сооружается для передачи и распределения  объект сооружается для передачи и распределения объект сооружается для передачи и распределения  сооружается для передачи и распределения сооружается для передачи и распределения  для передачи и распределения для передачи и распределения  передачи и распределения передачи и распределения  и распределения и распределения  распределения распределения электроэнергии на напряжении 0,4 кВ. Указанный технологический процесс является безотходным и не  технологический процесс является безотходным и не технологический процесс является безотходным и не  процесс является безотходным и не процесс является безотходным и не  является безотходным и не является безотходным и не  безотходным и не безотходным и не  и не и не  не не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду, а  вредными выбросами в окружающую природную среду, а вредными выбросами в окружающую природную среду, а  выбросами в окружающую природную среду, а выбросами в окружающую природную среду, а  в окружающую природную среду, а в окружающую природную среду, а  окружающую природную среду, а окружающую природную среду, а  природную среду, а природную среду, а  среду, а среду, а  а а уровень шума и вибрации, которые могут создаваться оборудованием,  шума и вибрации, которые могут создаваться оборудованием, шума и вибрации, которые могут создаваться оборудованием,  и вибрации, которые могут создаваться оборудованием, и вибрации, которые могут создаваться оборудованием,  вибрации, которые могут создаваться оборудованием, вибрации, которые могут создаваться оборудованием,  которые могут создаваться оборудованием, которые могут создаваться оборудованием,  могут создаваться оборудованием, могут создаваться оборудованием,  создаваться оборудованием, создаваться оборудованием,  оборудованием, оборудованием, не превышают допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим  превышают допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим превышают допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим  допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим  по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим  СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим  11-12-77 величин. В связи с этим 11-12-77 величин. В связи с этим  величин. В связи с этим величин. В связи с этим  В связи с этим В связи с этим  связи с этим связи с этим  с этим с этим  этим этим проведение воздухо- и других природоохранных  мероприятий и  воздухо- и других природоохранных  мероприятий и воздухо- и других природоохранных  мероприятий и  и других природоохранных  мероприятий и и других природоохранных  мероприятий и  других природоохранных  мероприятий и других природоохранных  мероприятий и  природоохранных  мероприятий и природоохранных  мероприятий и   мероприятий и  мероприятий и мероприятий и  и и мероприятий по снижению производственного шума и вибрации  по снижению производственного шума и вибрации по снижению производственного шума и вибрации  снижению производственного шума и вибрации снижению производственного шума и вибрации  производственного шума и вибрации производственного шума и вибрации  шума и вибрации шума и вибрации  и вибрации и вибрации  вибрации вибрации настоящим проектом не предусматривается..

AutoCAD SHX Text
2. Оценка аварийных ситуаций ВЛИ-0,4кВ не является объектом, относящимся к  не является объектом, относящимся к не является объектом, относящимся к  является объектом, относящимся к является объектом, относящимся к  объектом, относящимся к объектом, относящимся к  относящимся к относящимся к  к к взрывоопасным. При эксплуатации в случае возникновения  При эксплуатации в случае возникновения При эксплуатации в случае возникновения  эксплуатации в случае возникновения эксплуатации в случае возникновения  в случае возникновения в случае возникновения  случае возникновения случае возникновения  возникновения возникновения аварийной ситуации не будет оказывать воздействия,  ситуации не будет оказывать воздействия, ситуации не будет оказывать воздействия,  не будет оказывать воздействия, не будет оказывать воздействия,  будет оказывать воздействия, будет оказывать воздействия,  оказывать воздействия, оказывать воздействия,  воздействия, воздействия, связанного с каким-либо загрязнением окружающей природной  с каким-либо загрязнением окружающей природной с каким-либо загрязнением окружающей природной  каким-либо загрязнением окружающей природной каким-либо загрязнением окружающей природной  загрязнением окружающей природной загрязнением окружающей природной  окружающей природной окружающей природной  природной природной среды, в т.ч. сверхнормативным. Определены наиболее типичные аварии - короткие  наиболее типичные аварии - короткие наиболее типичные аварии - короткие  типичные аварии - короткие типичные аварии - короткие  аварии - короткие аварии - короткие  - короткие - короткие  короткие короткие замыкания, возникающие при выходе оборудования из строя  возникающие при выходе оборудования из строя возникающие при выходе оборудования из строя  при выходе оборудования из строя при выходе оборудования из строя  выходе оборудования из строя выходе оборудования из строя  оборудования из строя оборудования из строя  из строя из строя  строя строя (порывы изоляции, перегрузка трансформаторов, обрыв  изоляции, перегрузка трансформаторов, обрыв изоляции, перегрузка трансформаторов, обрыв  перегрузка трансформаторов, обрыв перегрузка трансформаторов, обрыв  трансформаторов, обрыв трансформаторов, обрыв  обрыв обрыв кабеля). Данные аварийные ситуации не повлекут за собой  Данные аварийные ситуации не повлекут за собой Данные аварийные ситуации не повлекут за собой  аварийные ситуации не повлекут за собой аварийные ситуации не повлекут за собой  ситуации не повлекут за собой ситуации не повлекут за собой  не повлекут за собой не повлекут за собой  повлекут за собой повлекут за собой  за собой за собой  собой собой воздействия на атмосферный воздух и почву. Таким образом, при возникновении аварийной ситуации  образом, при возникновении аварийной ситуации образом, при возникновении аварийной ситуации  при возникновении аварийной ситуации при возникновении аварийной ситуации  возникновении аварийной ситуации возникновении аварийной ситуации  аварийной ситуации аварийной ситуации  ситуации ситуации загрязнение окружающей среды не произойдёт. т. 3. Заключение Проведённая оценка воздействия на окружающую среду в нная оценка воздействия на окружающую среду в  оценка воздействия на окружающую среду в оценка воздействия на окружающую среду в  воздействия на окружающую среду в воздействия на окружающую среду в  на окружающую среду в на окружающую среду в  окружающую среду в окружающую среду в  среду в среду в  в в данном  проекте показала, что при строительстве и   проекте показала, что при строительстве и  проекте показала, что при строительстве и проекте показала, что при строительстве и  показала, что при строительстве и показала, что при строительстве и  что при строительстве и что при строительстве и  при строительстве и при строительстве и  строительстве и строительстве и  и и эксплуатации проектируемого объекта ВЛИ-0,4кВ влияния не  проектируемого объекта ВЛИ-0,4кВ влияния не проектируемого объекта ВЛИ-0,4кВ влияния не  объекта ВЛИ-0,4кВ влияния не объекта ВЛИ-0,4кВ влияния не  ВЛИ-0,4кВ влияния не ВЛИ-0,4кВ влияния не  влияния не влияния не  не не будет. ВЛИ-0,4кВ  является мягко воздействующим объектом на   является мягко воздействующим объектом на  является мягко воздействующим объектом на является мягко воздействующим объектом на  мягко воздействующим объектом на мягко воздействующим объектом на  воздействующим объектом на воздействующим объектом на  объектом на объектом на  на на окружающую среду, выбросы в атмосферу отсутствуют,  среду, выбросы в атмосферу отсутствуют, среду, выбросы в атмосферу отсутствуют,  выбросы в атмосферу отсутствуют, выбросы в атмосферу отсутствуют,  в атмосферу отсутствуют, в атмосферу отсутствуют,  атмосферу отсутствуют, атмосферу отсутствуют,  отсутствуют, отсутствуют, отходы при эксплуатации не образуются.   Таким образом, проведя анализ изменений, сопровождающих  образом, проведя анализ изменений, сопровождающих образом, проведя анализ изменений, сопровождающих  проведя анализ изменений, сопровождающих проведя анализ изменений, сопровождающих  анализ изменений, сопровождающих анализ изменений, сопровождающих  изменений, сопровождающих изменений, сопровождающих  сопровождающих сопровождающих строительный и эксплуатационный периоды, спланированные  и эксплуатационный периоды, спланированные и эксплуатационный периоды, спланированные  эксплуатационный периоды, спланированные эксплуатационный периоды, спланированные  периоды, спланированные периоды, спланированные  спланированные спланированные природоохранные мероприятия, учитывая экологические  мероприятия, учитывая экологические мероприятия, учитывая экологические  учитывая экологические учитывая экологические  экологические экологические факторы региона, устанавливается следующее: - проектированная ВЛИ-0,4кВ не представляет угрозы для проектированная ВЛИ-0,4кВ не представляет угрозы для  ВЛИ-0,4кВ не представляет угрозы для ВЛИ-0,4кВ не представляет угрозы для  не представляет угрозы для не представляет угрозы для  представляет угрозы для представляет угрозы для  угрозы для угрозы для  для для здоровья и жизни населения и животного мира с учётом  и жизни населения и животного мира с учётом и жизни населения и животного мира с учётом  жизни населения и животного мира с учётом жизни населения и животного мира с учётом  населения и животного мира с учётом населения и животного мира с учётом  и животного мира с учётом и животного мира с учётом  животного мира с учётом животного мира с учётом  мира с учётом мира с учётом  с учётом с учётом  учётом учётом том отдалённых последствий; нных последствий; - строительство ВЛИ-0,4кВ не приведёт к необратимым строительство ВЛИ-0,4кВ не приведёт к необратимым  ВЛИ-0,4кВ не приведёт к необратимым ВЛИ-0,4кВ не приведёт к необратимым  не приведёт к необратимым не приведёт к необратимым  приведёт к необратимым приведёт к необратимым т к необратимым  к необратимым к необратимым  необратимым необратимым или кризисным изменениям в окружающей природной среде. 
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MEPOMPUATIA TPAXIAHCKOW OBOPOHH Y
NPEOYNPEXAEHVE YPE3BHIYANHBIX CUTYALINN

1. [lpoekmHble peweHua no epaxgdHckold obopoHe

B coombemcmBue ¢ nepeuHeM UCXOgQHBX gaHHbiX U mpebobBaHuld, a makxe
165.1325800.2014

Cr1

BI1IM—0,4kB:
— Haxogumcsa B npegenax 30HH BO3MOXHbIX cnabbix paspyweHul;
— Haxogumcsa bHe 30Hb cbemomackupobku.
Cmpoumenbcmbo

9/1EKMPO3HEPaUL.
KamezopupoBaHHbIX

KaMacmpo@uU4YeCcKozo
npegnpusmusm.
Takum

cumyauuu)

cocmodHud

gOJDKHD

Boimb

0bpazom,

U Jokaiusauus
PACNONOXEHHBIMU
afn2opummax  QyHKUUOHUpoBaHuUs
XpaHeHUU

ucCnoJIHEHU4,

HA

paspabomanbi

no

BIIN-0,4 kB
TpebobaHus
[0

3amonJeHus

mpebobaHus
cmpoumenbcmby obbekma He npuMeHsomcs.
CMAUUOHAPHOZ0
NO3MoOMy eé nepemMeweHuUe UCKIYEHO.

Bonpoc ocmaHoBku mexHo02UYecKo2o Npouecca MOXem pewambcsd  Aullb
gna ciyyad peesnameHmMupobaHHO20 npekpaweHuUd Nogayu 3NeKmpOosHepaul.

B cayyae aBaputiHod cumyauuu (KOPOMKOe 3aMBIKAHUE, Pa3pylueHue
KoHcmpykuul Bcnegecmbue Bosgetcmbug  BHewHux cun,
HAPYWEHUE HOPMAJIbHOZ0 pexuMda pabomo u m.n.) eé aukBugauus (aBaputiHol
npoucxogum  ycmpoticmBamu

nogcmMaHuuax — no
HO mMe UlU UHbe PexuMHbe cumyauyuu U
cumyauuu

CMEXHbIX

abaputiHod
npobegeHua 6e3abaputiHot ocmarobku Bcex Bugob obopygobaHua nogcmanHuyuu
onpegenaouue

2.01.51-90)

0bbexkmob

pasgena  Cf]

HeobxoguMmbie

NpegHa3Ha4eHo gnd
165.1325800.2014
u eopogob, a makxe
omHocamca K HoBbiM

npogomxalowum pabomamb B soboe

pe3epBHble

goKyMeHMb

geticmBusg gokHoCcmMHbIX nuy, onepamubHo BoiesgHol bBpueagobi.

be3zabapuliHaga

coombBemcmByowumu

ocmaHobku .
B epagukax bezabapuliHotl ocmaHobku ompaxaomcs:

cocmaB obopygobaHus, nogaexawezo ocmaHobke;

Meponpugmull

0CMAHOBKe;

cucmema koHmpona cboebpemerHozo BonosHeHus ocmaHobku.
CxeMbl U UHCMPYKUUU gomkHo goBogumbcs go nepcoHana onepamubHo

BoesgHol bBpueagobl.

ocmaHoBka
gOJPKHOCMHBIMU

cocmaB
no ocmaHoBke
npousbogcmberHnili npouecc;

6p€Mﬂ HA4YaNg, OKOHYAHUA U NpPOgoJpKumeilbHOCMb onepou,uu no

nepcoHanaq,

mexHoJloeauyeckoeo npouecca npousbogumcs
uuamu  no  epa@ukam  besabaputiHol

omBemcmBeHHoz20  3a
Bcex BugoB obopygoBaHusg,

npoekmupyemoili  0bbekm

nepegayu
o6  yganeHuu

NPOMBIUWNIEHHDIM

165.1325800.2014
BJIN-0,4kB gabagemca obbekmom
Bpems,

nobnekwue 3a cobol

penelHoU 3awumb
3010XKEHHBIM

Ilng

3awumol.
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МЕРОПРИЯТИЯ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ И        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ 1.  Проектные решения по гражданской обороне Проектные решения по гражданской обороне В соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также  с перечнем исходных данных и требований, а также с перечнем исходных данных и требований, а также  перечнем исходных данных и требований, а также перечнем исходных данных и требований, а также  исходных данных и требований, а также исходных данных и требований, а также  данных и требований, а также данных и требований, а также  и требований, а также и требований, а также  требований, а также требований, а также , а также  а также а также  также также СП 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект  165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект  (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект  2.01.51-90) проектируемый объект 2.01.51-90) проектируемый объект ) проектируемый объект  проектируемый объект проектируемый объект  объект объект ВЛИ-0,4кВ: : - находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; ; - находится вне зоны светомаскировки. находится вне зоны светомаскировки. . Строительство ВЛИ-0,4кВ предназначено для передачи  ВЛИ-0,4кВ предназначено для передачи ВЛИ-0,4кВ предназначено для передачи  предназначено для передачи предназначено для передачи  для передачи для передачи  передачи передачи электроэнергии. Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от . Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от  Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от  СП 165.1325800.2014 об удалении от СП 165.1325800.2014 об удалении от  165.1325800.2014 об удалении от 165.1325800.2014 об удалении от  об удалении от об удалении от  удалении от удалении от  от от категорированных по ГО объектов и городов, а также от зон  по ГО объектов и городов, а также от зон по ГО объектов и городов, а также от зон  ГО объектов и городов, а также от зон ГО объектов и городов, а также от зон  объектов и городов, а также от зон объектов и городов, а также от зон  и городов, а также от зон и городов, а также от зон  городов, а также от зон городов, а также от зон , а также от зон  а также от зон а также от зон  также от зон также от зон  от зон от зон  зон зон катастрофического затопления относятся к новым промышленным  затопления относятся к новым промышленным затопления относятся к новым промышленным  относятся к новым промышленным относятся к новым промышленным  к новым промышленным к новым промышленным  новым промышленным новым промышленным  промышленным промышленным предприятиям. . Таким образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к  образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к , требования раздела СП 165.1325800.2014 к  требования раздела СП 165.1325800.2014 к требования раздела СП 165.1325800.2014 к  раздела СП 165.1325800.2014 к раздела СП 165.1325800.2014 к  СП 165.1325800.2014 к СП 165.1325800.2014 к  165.1325800.2014 к 165.1325800.2014 к  к к строительству объекта не применяются. ВЛИ-0,4кВ является объектом  объекта не применяются. ВЛИ-0,4кВ является объектом объекта не применяются. ВЛИ-0,4кВ является объектом  не применяются. ВЛИ-0,4кВ является объектом не применяются. ВЛИ-0,4кВ является объектом  применяются. ВЛИ-0,4кВ является объектом применяются. ВЛИ-0,4кВ является объектом . ВЛИ-0,4кВ является объектом  ВЛИ-0,4кВ является объектом ВЛИ-0,4кВ является объектом  является объектом является объектом  объектом объектом стационарного исполнения, продолжающим работать в любое время,  исполнения, продолжающим работать в любое время, исполнения, продолжающим работать в любое время, , продолжающим работать в любое время,  продолжающим работать в любое время, продолжающим работать в любое время,  работать в любое время, работать в любое время,  в любое время, в любое время,  любое время, любое время,  время, время, , поэтому её перемещение исключено.  перемещение исключено. . Вопрос остановки технологического процесса может решаться лишь  остановки технологического процесса может решаться лишь остановки технологического процесса может решаться лишь  технологического процесса может решаться лишь технологического процесса может решаться лишь  процесса может решаться лишь процесса может решаться лишь  может решаться лишь может решаться лишь  решаться лишь решаться лишь  лишь лишь для случая регламентированного прекращения подачи электроэнергии. . В случае аварийной ситуации (короткое замыкание, разрушение   (короткое замыкание, разрушение   короткое замыкание, разрушение   , разрушение   разрушение   конструкций вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  воздействия внешних сил, повлекшие за собой воздействия внешних сил, повлекшие за собой  внешних сил, повлекшие за собой внешних сил, повлекшие за собой  сил, повлекшие за собой сил, повлекшие за собой , повлекшие за собой  повлекшие за собой повлекшие за собой  за собой за собой  собой собой нарушение нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  работы и т.п.) её ликвидация (аварийной работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  и т.п.) её ликвидация (аварийной и т.п.) её ликвидация (аварийной  т.п.) её ликвидация (аварийной т.п.) её ликвидация (аварийной .п.) её ликвидация (аварийной п.) её ликвидация (аварийной .) её ликвидация (аварийной  её ликвидация (аварийной её ликвидация (аварийной  ликвидация (аварийной ликвидация (аварийной  (аварийной (аварийной аварийной ситуации) и локализация происходит устройствами релейной защиты ) и локализация происходит устройствами релейной защиты  и локализация происходит устройствами релейной защиты и локализация происходит устройствами релейной защиты  локализация происходит устройствами релейной защиты локализация происходит устройствами релейной защиты  происходит устройствами релейной защиты происходит устройствами релейной защиты  устройствами релейной защиты устройствами релейной защиты  релейной защиты релейной защиты  защиты защиты расположенными на смежных подстанциях по заложенным в них  на смежных подстанциях по заложенным в них на смежных подстанциях по заложенным в них  смежных подстанциях по заложенным в них смежных подстанциях по заложенным в них  подстанциях по заложенным в них подстанциях по заложенным в них  по заложенным в них по заложенным в них  заложенным в них заложенным в них  в них в них  них них алгоритмах функционирования на те или иные режимные ситуации и  функционирования на те или иные режимные ситуации и функционирования на те или иные режимные ситуации и  на те или иные режимные ситуации и на те или иные режимные ситуации и  те или иные режимные ситуации и те или иные режимные ситуации и  или иные режимные ситуации и или иные режимные ситуации и  иные режимные ситуации и иные режимные ситуации и  режимные ситуации и режимные ситуации и  ситуации и ситуации и  и и состояния хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для  аварийной ситуации резервные защиты. Для аварийной ситуации резервные защиты. Для  ситуации резервные защиты. Для ситуации резервные защиты. Для  резервные защиты. Для резервные защиты. Для  защиты. Для защиты. Для . Для  Для Для проведения безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции  остановки всех видов оборудования подстанции остановки всех видов оборудования подстанции  всех видов оборудования подстанции всех видов оборудования подстанции  видов оборудования подстанции видов оборудования подстанции  оборудования подстанции оборудования подстанции  подстанции подстанции должны быть разработаны необходимые документы определяющие  быть разработаны необходимые документы определяющие быть разработаны необходимые документы определяющие  разработаны необходимые документы определяющие разработаны необходимые документы определяющие  необходимые документы определяющие необходимые документы определяющие  документы определяющие документы определяющие  определяющие определяющие действия должностных лиц оперативно выездной бригады. . Безаварийная остановка технологического процесса производится  остановка технологического процесса производится остановка технологического процесса производится  технологического процесса производится технологического процесса производится  процесса производится процесса производится  производится производится соответствующими должностными лицами по графикам безаварийной  должностными лицами по графикам безаварийной должностными лицами по графикам безаварийной  лицами по графикам безаварийной лицами по графикам безаварийной  по графикам безаварийной по графикам безаварийной  графикам безаварийной графикам безаварийной  безаварийной безаварийной остановки . . В графиках безаварийной остановки отражаются: : -  состав оборудования, подлежащего остановке;  состав оборудования, подлежащего остановке; состав оборудования, подлежащего остановке; , подлежащего остановке; подлежащего остановке; ; -  состав персонала, ответственного за выполнение  состав персонала, ответственного за выполнение состав персонала, ответственного за выполнение  персонала, ответственного за выполнение персонала, ответственного за выполнение , ответственного за выполнение  ответственного за выполнение ответственного за выполнение  за выполнение за выполнение  выполнение выполнение мероприятий по остановке всех видов оборудования, включённого в  по остановке всех видов оборудования, включённого в по остановке всех видов оборудования, включённого в  остановке всех видов оборудования, включённого в остановке всех видов оборудования, включённого в  всех видов оборудования, включённого в всех видов оборудования, включённого в  видов оборудования, включённого в видов оборудования, включённого в  оборудования, включённого в оборудования, включённого в , включённого в  включённого в включённого в нного в  в в производственный процесс; ; -  время начала, окончания и продолжительность операций по  время начала, окончания и продолжительность операций по время начала, окончания и продолжительность операций по  начала, окончания и продолжительность операций по начала, окончания и продолжительность операций по , окончания и продолжительность операций по  окончания и продолжительность операций по окончания и продолжительность операций по  и продолжительность операций по и продолжительность операций по  продолжительность операций по продолжительность операций по  операций по операций по  по по остановке; ; -  система контроля своевременного выполнения остановки.  система контроля своевременного выполнения остановки. система контроля своевременного выполнения остановки. . Схемы и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  и инструкции должны доводиться до персонала оперативно и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  инструкции должны доводиться до персонала оперативно инструкции должны доводиться до персонала оперативно  должны доводиться до персонала оперативно должны доводиться до персонала оперативно  доводиться до персонала оперативно доводиться до персонала оперативно  до персонала оперативно до персонала оперативно  персонала оперативно персонала оперативно  оперативно оперативно выездной бригады..
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CoenacoBaHo:

o

Coaznacto  [OCT P 42.4.03-2015 (IOCT P 22.3.03—94) B «kauecmbe
cpegcmd  uHgubugyanbHoU  3awumbl  opzaHob  gbixaHud  ucnoJib3ylomcd
obweBolickoBbie, epaxgaHckue U nNpoMbiwieHHole npomuBozasb, Boinyckaemble
NPOMBIWNEHHOCMDbBIO pPecnupamopb, npocmelduwue nogpyyHble cpegcmba.

Hna 3awumsl nepcoHana onepamubHo BoieagHoU bpuzagu
npegnosazaemcs ucnonb3obame QuJbmpytoulue npomubozasbl
[T=7,IT=/B,ITI-7BM unu  pecnupamopb  @uibmpyiowue  npomubozazbl
PIr—67,PY—60, ®—-62 LUl

KosuyecmBo cpegem®  uHgubugyanbHoU 3auwumbl  onpegesieHo  CO2aCHO
npukaszy MYC Poccuu “06 ymBepxgeruu [lonoxkeHus 06 opaaHu3auuu
obecneueHus HacefieHus cpegecmbamu  uHguBugyanbHol 3awumb (M543 om

01 .01. 2014) u cocmaBasem 9 wmyk (us pacuéma Ha 100% obwell
YUCNEHHOCMU NEePCOHana nawc 9% om nompebHocmu gns  obecneyeHus

NOG2OHKU U 3aMeHb HeucnpaBHbix npomubBozazoB).
ObecneyeHue NepcoHana 3awumHbiMu cpegecmbamu ( npomuBozaszamu,

pecnupamopamu) bosee uveM B 10 pas cHuxaem ypobeHb nomepo.
Bobogb:
Peanusauus npegycMompeHHbX NPOEKMOM  UHXEHEPHO— MeXHUYECKUX
mMeponpusmull  epaxgaHckol obopoHn nozbonum obecnedyumb nogzomobky K
pabome u ycmouuuBoe @yHkyuoHupobaHue obbekma 6 ocobbill nepuog.

2. [lpoekmHble  peweHus  no  npegynpexgeHurw — HC
MeXHO2eHH020 U NPUPOgHO20 Xapakmepd

EQUHCMBeEHHDIM mexHOoN02UYECKUM npoueccoM, npoucxogauwumM Ha BII-0,4«B,
abngemca nepegauya U pacnpegeneHue 3JekmpoaHepauu kabenem B 3emne.

VicmouHuk mexHozeHHoU upesboyatiHod cumyauuu — obpbl® kabens.

ObopygobaHue, ycmarnaBaubaemoe Ha npoekmupyeMoM obbekme, B
npouecce oakcniayamauuu He Bo3nbaem 3azpsasHeHus  okpyxawowel cpegb,
mak kKak He npousbogum U He nepepabambBaem  npogykuulo B
mamepuanbHoM Buge.

Viexoga us ananusa npousBogembeHHbix npoueccob paccmompeHHbix Boiwe,
abapuu B mexHoNO2UYECKOM npouecce Ha ObBbekme HocAM  NOKANbHbIT
Xapakmenp.

HaHeceHue ywepba HacefeHuo uiu npupoge npu abapusx (UHUUHgEHMAXx)

o

z HE NpocHO3Upyemeca.
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Согласно  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве   ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 22.3.03-94) в качестве Р 22.3.03-94) в качестве  22.3.03-94) в качестве 22.3.03-94) в качестве ) в качестве  в качестве в качестве  качестве качестве средств индивидуальной защиты органов дыхания используются  индивидуальной защиты органов дыхания используются индивидуальной защиты органов дыхания используются  защиты органов дыхания используются защиты органов дыхания используются  органов дыхания используются органов дыхания используются  дыхания используются дыхания используются  используются используются общевойсковые, гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые , гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  и промышленные противогазы, выпускаемые и промышленные противогазы, выпускаемые  промышленные противогазы, выпускаемые промышленные противогазы, выпускаемые  противогазы, выпускаемые противогазы, выпускаемые , выпускаемые  выпускаемые выпускаемые промышленностью респираторы, простейшие подручные средства. , простейшие подручные средства. простейшие подручные средства. . Для защиты персонала оперативно выездной бригады  защиты персонала оперативно выездной бригады защиты персонала оперативно выездной бригады  персонала оперативно выездной бригады персонала оперативно выездной бригады  оперативно выездной бригады оперативно выездной бригады  выездной бригады выездной бригады  бригады бригады предполагается использовать фильтрующие противогазы  использовать фильтрующие противогазы использовать фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы ГП-7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ВМ или респираторы фильтрующие противогазы  или респираторы фильтрующие противогазы или респираторы фильтрующие противогазы  респираторы фильтрующие противогазы респираторы фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы РПГ-67,РУ-60,Ф-62Ш. -67,РУ-60,Ф-62Ш. РУ-60,Ф-62Ш. -60,Ф-62Ш. Ф-62Ш. -62Ш. Ш. . Количество средств индивидуальной защиты определено согласно  средств индивидуальной защиты определено согласно средств индивидуальной защиты определено согласно  индивидуальной защиты определено согласно индивидуальной защиты определено согласно  защиты определено согласно защиты определено согласно  определено согласно определено согласно  согласно согласно приказу МЧС  России "Об утверждении Положения об организации  МЧС  России "Об утверждении Положения об организации МЧС  России "Об утверждении Положения об организации   России "Об утверждении Положения об организации  России "Об утверждении Положения об организации России "Об утверждении Положения об организации  "Об утверждении Положения об организации "Об утверждении Положения об организации Об утверждении Положения об организации  утверждении Положения об организации утверждении Положения об организации  Положения об организации Положения об организации  об организации об организации  организации организации обеспечения населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  средствами индивидуальной защиты"( 543 от средствами индивидуальной защиты"( 543 от  индивидуальной защиты"( 543 от индивидуальной защиты"( 543 от  защиты"( 543 от защиты"( 543 от "( 543 от 543 от  от от 01 .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 14) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей ) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  9 штук (из расчёта на 100% общей 9 штук (из расчёта на 100% общей  штук (из расчёта на 100% общей штук (из расчёта на 100% общей  (из расчёта на 100% общей (из расчёта на 100% общей из расчёта на 100% общей  расчёта на 100% общей расчёта на 100% общей та на 100% общей  на 100% общей на 100% общей  100% общей 100% общей  общей общей численности персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  персонала плюс 5% от потребности для обеспечения персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  плюс 5% от потребности для обеспечения плюс 5% от потребности для обеспечения  5% от потребности для обеспечения 5% от потребности для обеспечения  от потребности для обеспечения от потребности для обеспечения  потребности для обеспечения потребности для обеспечения  для обеспечения для обеспечения  обеспечения обеспечения подгонки и замены неисправных противогазов). ). Обеспечение персонала защитными средствами (противогазами,  (противогазами,  противогазами,  ,  респираторами) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. ) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. более чем в 10 раз снижает уровень потерь. 10 раз снижает уровень потерь. раз снижает уровень потерь. . Выводы: : Реализация предусмотренных проектом инженерно-технических  -технических  технических  мероприятий гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  обороны позволит обеспечить подготовку к обороны позволит обеспечить подготовку к  позволит обеспечить подготовку к позволит обеспечить подготовку к  обеспечить подготовку к обеспечить подготовку к  подготовку к подготовку к  к к работе и устойчивое функционирование объекта в особый период. . 2. Проектные решения по предупреждению ЧС  Проектные решения по предупреждению ЧС Проектные решения по предупреждению ЧС  решения по предупреждению ЧС решения по предупреждению ЧС  по предупреждению ЧС по предупреждению ЧС  предупреждению ЧС предупреждению ЧС  ЧС ЧС техногенного и природного характера Единственным технологическим процессом, происходящим на ВЛИ-0,4кВ,  технологическим процессом, происходящим на ВЛИ-0,4кВ, технологическим процессом, происходящим на ВЛИ-0,4кВ,  процессом, происходящим на ВЛИ-0,4кВ, процессом, происходящим на ВЛИ-0,4кВ, , происходящим на ВЛИ-0,4кВ,  происходящим на ВЛИ-0,4кВ, происходящим на ВЛИ-0,4кВ,  на ВЛИ-0,4кВ, на ВЛИ-0,4кВ,  ВЛИ-0,4кВ, ВЛИ-0,4кВ, , является передача и распределение электроэнергии кабелем  в земле. . Источник техногенной чрезвычайной ситуации - обрыв кабеля. - обрыв кабеля. обрыв кабеля. . Оборудование, устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , устанавливаемое на проектируемом объекте, в  устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , в  в  процессе эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды, эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  не вызывает загрязнения окружающей среды, не вызывает загрязнения окружающей среды,  вызывает загрязнения окружающей среды, вызывает загрязнения окружающей среды,  загрязнения окружающей среды, загрязнения окружающей среды,  окружающей среды, окружающей среды,  среды, среды, , так как не производит и не перерабатывает продукцию в  как не производит и не перерабатывает продукцию в как не производит и не перерабатывает продукцию в  не производит и не перерабатывает продукцию в не производит и не перерабатывает продукцию в  производит и не перерабатывает продукцию в производит и не перерабатывает продукцию в  и не перерабатывает продукцию в и не перерабатывает продукцию в  не перерабатывает продукцию в не перерабатывает продукцию в  перерабатывает продукцию в перерабатывает продукцию в  продукцию в продукцию в  в в материальном виде. .    Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,   Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше, Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  из анализа производственных процессов рассмотренных выше, из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  анализа производственных процессов рассмотренных выше, анализа производственных процессов рассмотренных выше,  производственных процессов рассмотренных выше, производственных процессов рассмотренных выше,  процессов рассмотренных выше, процессов рассмотренных выше,  рассмотренных выше, рассмотренных выше,  выше, выше, , аварии в технологическом процессе на объекте носят локальный  в технологическом процессе на объекте носят локальный в технологическом процессе на объекте носят локальный  технологическом процессе на объекте носят локальный технологическом процессе на объекте носят локальный  процессе на объекте носят локальный процессе на объекте носят локальный  на объекте носят локальный на объекте носят локальный  объекте носят локальный объекте носят локальный  носят локальный носят локальный  локальный локальный характер.  .  Нанесение ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  ущерба населению или природе при авариях (инциндентах) ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  населению или природе при авариях (инциндентах) населению или природе при авариях (инциндентах)  или природе при авариях (инциндентах) или природе при авариях (инциндентах)  природе при авариях (инциндентах) природе при авариях (инциндентах)  при авариях (инциндентах) при авариях (инциндентах)  авариях (инциндентах) авариях (инциндентах)  (инциндентах) (инциндентах) инциндентах) ) не прогнозируется..
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CoenacoBaHo:

o

S, Meponpugmug no npegynpexgeHutro HC

& npouecce cmpoumenbcmba

[lpu npobegeHuu cmpoumeNbHO —MOHMAXHBX pabom  Heobxogumo
HeykocHUMeNbHO cobatogamb mpebobaHug mexHuku BHesonacHocmu,
cucmemamuyecku npobogumb  UHCmpykmaxu B coomBemcmbuu ¢
ycmaHoBaeHHoiMu - mpebobaHuamu.

CmpoumenbHas naowagka goskHa bomb obecneueHa HagéxHol cbsa3bio
c opeaHamu, omBeuawumu 3a  JukBugauul  nocnegecmbud  YC.  Ha
naowagke  goJbkHa  bomb  npegycMompeHa  cucmema  onobeweHus
pabomatowux o YC.  Jliogu,  3aHIMbe  CcMpOoUMeNbHO— MOHMAXXHHIMU
pabomamu gomkHo Boimb obecneyeHb HeobxoguMbiMu cpegcmBamu  3awumbl
U okasaHus nepbod nomowu.

Heobxogumo npegycMompemb nopagok abBakyauuu pabomatrowux Ha
cmpoumenbHol nnowagke & cayuae BosHukHobeHnus YC. OnacHbie gng
gbuxeHus 30HBH goskHo Boimb ozpaxgeHb. [lpousbogcmBo pabom B 30He
NOG3eMHbIX KOMMyHUKAuUl gonyckaemcs MOJIbKO C NUCbMEHHO20 paspeuleHus
opeaHu3auuu ombBemcmberHHolU 3@ 3KCNyamauuto  amux  KOMMyHukauuld B
npucymembuu npegcmabumeneld akcniyamupylouwed opaaHu3ayuu.

4.  PeweHud no upesbpoyalHbiM cumyauusam
npu BBoge B akcnayamauuto

[lpoBegeHue nycko—HanagouHbx pabom U ucnoimaHul He gonyckaemcs
6es  Hanuuyua cocmaBaeHHozo U ymbBepxgéHHozo B coomBemcmbuu ¢
ycmaHobneHHbM  nopagkoM  [lnaHa  geticmBul  no  npegynpexgeHutlo U
aukBugauuu upesBbualHbx cumyauut. [lepeg npoBegeHuem nycko— HANAGOUHBIX
pabom u ucnoimanul ocyuecmbagemcs npobepka  coomBemcmbus
kbasupukauuoHHbM  mpebobaHuam U gonyckob Kk  pabome  nepcoHanq,
yyacmBytowezo 6 nokanusauuu u aukbugauyuu aBapulHbx cumyauud.

BBog obbekma B skcnayamauuto npousbogumcd npu  HaAUYUU  Caegyrowux
ymbepxxgéHHbX gokyMeHmMoBb:

— 3akmoueHus o coombemcmbBuu peanusobaHHbX npu  cmpoumenbcmbe
mMeponpusmul no npegynpexgeHuto 4pe3bbualiHpx cumyauull MexHO2EHHO20 U
NPUPOgGHO20 Xapakmepa NpoekmHoU goKyMeHmauuy;

— nnaHa gedcmbul no npegynpexgeHu U aukBugauuu uYpe3BoiualHbix

o

T

:f cumyouuu Ha obbekme (ymbepmgoemcq pyKobogumeﬂeM npegnpuquQ).
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3.  Мероприятия по предупреждению ЧС  Мероприятия по предупреждению ЧС  в процессе строительства При  проведении  строительно -монтажных  работ  необходимо  -монтажных  работ  необходимо  монтажных  работ  необходимо  неукоснительно  соблюдать  требования  техники  безопасности,  ,  систематически  проводить  инструктажи  в  соответствии  с  установленными  требованиями. . Строительная площадка должна быть обеспечена надёжной связью  площадка должна быть обеспечена надёжной связью площадка должна быть обеспечена надёжной связью  должна быть обеспечена надёжной связью должна быть обеспечена надёжной связью  быть обеспечена надёжной связью быть обеспечена надёжной связью  обеспечена надёжной связью обеспечена надёжной связью  надёжной связью надёжной связью жной связью  связью связью с органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На , отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  за ликвидацию последствий ЧС. На за ликвидацию последствий ЧС. На  ликвидацию последствий ЧС. На ликвидацию последствий ЧС. На  последствий ЧС. На последствий ЧС. На  ЧС. На ЧС. На . На  На На площадке должна быть предусмотрена система оповещения  должна быть предусмотрена система оповещения должна быть предусмотрена система оповещения  быть предусмотрена система оповещения быть предусмотрена система оповещения  предусмотрена система оповещения предусмотрена система оповещения  система оповещения система оповещения  оповещения оповещения работающих о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными . Люди, занятые строительно-монтажными  Люди, занятые строительно-монтажными Люди, занятые строительно-монтажными , занятые строительно-монтажными  занятые строительно-монтажными занятые строительно-монтажными  строительно-монтажными строительно-монтажными -монтажными монтажными работами должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  быть обеспечены необходимыми средствами защиты быть обеспечены необходимыми средствами защиты  обеспечены необходимыми средствами защиты обеспечены необходимыми средствами защиты  необходимыми средствами защиты необходимыми средствами защиты  средствами защиты средствами защиты  защиты защиты и оказания первой помощи. . Необходимо предусмотреть порядок эвакуации работающих на  строительной площадке в случае возникновения ЧС. Опасные для  . Опасные для  Опасные для  движения зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  должны быть ограждены. Производство работ в зоне должны быть ограждены. Производство работ в зоне  быть ограждены. Производство работ в зоне быть ограждены. Производство работ в зоне  ограждены. Производство работ в зоне ограждены. Производство работ в зоне . Производство работ в зоне  Производство работ в зоне Производство работ в зоне  работ в зоне работ в зоне  в зоне в зоне  зоне зоне подземных коммуникаций допускается только с письменного разрешения  коммуникаций допускается только с письменного разрешения коммуникаций допускается только с письменного разрешения  допускается только с письменного разрешения допускается только с письменного разрешения  только с письменного разрешения только с письменного разрешения  с письменного разрешения с письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  за эксплуатацию этих коммуникаций в за эксплуатацию этих коммуникаций в  эксплуатацию этих коммуникаций в эксплуатацию этих коммуникаций в  этих коммуникаций в этих коммуникаций в  коммуникаций в коммуникаций в  в в присутствии представителей эксплуатирующей организации. . 4.  Решения по чрезвычайным ситуациям  Решения по чрезвычайным ситуациям  при вводе в эксплуатацию Проведение пуско-наладочных работ и испытаний не допускается  пуско-наладочных работ и испытаний не допускается пуско-наладочных работ и испытаний не допускается -наладочных работ и испытаний не допускается наладочных работ и испытаний не допускается  работ и испытаний не допускается работ и испытаний не допускается  и испытаний не допускается и испытаний не допускается  испытаний не допускается испытаний не допускается  не допускается не допускается  допускается допускается без наличия составленного и утверждённого в соответствии с  наличия составленного и утверждённого в соответствии с наличия составленного и утверждённого в соответствии с  составленного и утверждённого в соответствии с составленного и утверждённого в соответствии с  и утверждённого в соответствии с и утверждённого в соответствии с  утверждённого в соответствии с утверждённого в соответствии с нного в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с установленным порядком Плана действий по предупреждению и  порядком Плана действий по предупреждению и порядком Плана действий по предупреждению и  Плана действий по предупреждению и Плана действий по предупреждению и  действий по предупреждению и действий по предупреждению и  по предупреждению и по предупреждению и  предупреждению и предупреждению и  и и ликвидации чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных . Перед проведением пуско-наладочных  Перед проведением пуско-наладочных Перед проведением пуско-наладочных  проведением пуско-наладочных проведением пуско-наладочных  пуско-наладочных пуско-наладочных -наладочных наладочных работ и испытаний осуществляется проверка соответствия  и испытаний осуществляется проверка соответствия и испытаний осуществляется проверка соответствия  испытаний осуществляется проверка соответствия испытаний осуществляется проверка соответствия  осуществляется проверка соответствия осуществляется проверка соответствия  проверка соответствия проверка соответствия  соответствия соответствия квалификационным требованиям и допусков к работе персонала,  требованиям и допусков к работе персонала, требованиям и допусков к работе персонала,  и допусков к работе персонала, и допусков к работе персонала,  допусков к работе персонала, допусков к работе персонала,  к работе персонала, к работе персонала,  работе персонала, работе персонала,  персонала, персонала, , участвующего в локализации и ликвидации аварийных ситуаций. . Ввод объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  в эксплуатацию производится при наличии следующих в эксплуатацию производится при наличии следующих  эксплуатацию производится при наличии следующих эксплуатацию производится при наличии следующих  производится при наличии следующих производится при наличии следующих  при наличии следующих при наличии следующих  наличии следующих наличии следующих  следующих следующих утверждённых документов: нных документов: : - заключения о соответствии реализованных при строительстве  заключения о соответствии реализованных при строительстве заключения о соответствии реализованных при строительстве  о соответствии реализованных при строительстве о соответствии реализованных при строительстве  соответствии реализованных при строительстве соответствии реализованных при строительстве  реализованных при строительстве реализованных при строительстве  при строительстве при строительстве  строительстве строительстве мероприятий по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  чрезвычайных ситуаций техногенного и чрезвычайных ситуаций техногенного и  ситуаций техногенного и ситуаций техногенного и  техногенного и техногенного и  и и природного характера проектной документации; ; - плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  по предупреждению и ликвидации чрезвычайных по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  предупреждению и ликвидации чрезвычайных предупреждению и ликвидации чрезвычайных  и ликвидации чрезвычайных и ликвидации чрезвычайных  ликвидации чрезвычайных ликвидации чрезвычайных  чрезвычайных чрезвычайных ситуаций на обьекте (утверждается руководителем предприятия).(утверждается руководителем предприятия).утверждается руководителем предприятия).
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CoenacoBaHo:

o

Bobogbl

3aka3vuk  npuHumaem Ha cebg obgzamenbcmbo  cBboebpemeHHO
BHocumb B npoekmHyto gokymeHmauuto, a B nepuog oakcnayamauuu u B
mexHonoau4eckue npouecct U obopygoBaHue, u3MeHeHud, HanpabieHHble
Ha nobblweHue besonacHocmu B coomBemcmbuu ¢ BHoBb BBogumbimu B
geticmbue ® PoccutickoU ®egepayuu 30KOHOgameJibHbiMU u
HopMamuBHbIMU goKyMeHmMamu.

Hna  ymernbweHuag  BepoamHocmu  BO3HUKHOBeEHUS U CHWXeHuS
pa3mepob nocnegcmBuld  aBapulHbx cumyauul B xoge akcnayamauuu
B/I-0,4kB npegnonaeatomcs caegyoulue Meponpusmus:

— NOCMOSHHBIU KOHMPOJb CO CMOPOHbH 20cygapcmBeHHbX HAG30PHbIX
opzaHob 3a cogepxaHuem B ucnpabHocmu obopygobarus BIIV-0,4kB;

— cboebpemeHHoe mexHuuyeckoe obcayxubaHue npobegeHue mekyuiux
u naaHobbix pemoHmoB obopygobaHus;

— noggepkka B ucnpabHocmu  cpegecmb®  noxapomyweHus U
NOXapHOU Cu2HaNU3auuy;

— KOHMPpOJib BoinonHeHus npabus noxapHoU besonacHocmu .
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AutoCAD SHX Text
Выводы Заказчик принимает на себя обязательство своевременно  принимает на себя обязательство своевременно принимает на себя обязательство своевременно  на себя обязательство своевременно на себя обязательство своевременно  себя обязательство своевременно себя обязательство своевременно  обязательство своевременно обязательство своевременно  своевременно своевременно вносить в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  в проектную документацию, а в период эксплуатации и в в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  проектную документацию, а в период эксплуатации и в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  документацию, а в период эксплуатации и в документацию, а в период эксплуатации и в , а в период эксплуатации и в  а в период эксплуатации и в а в период эксплуатации и в  в период эксплуатации и в в период эксплуатации и в  период эксплуатации и в период эксплуатации и в  эксплуатации и в эксплуатации и в  и в и в  в в технологические процессы и оборудование, изменения, направленные  процессы и оборудование, изменения, направленные процессы и оборудование, изменения, направленные  и оборудование, изменения, направленные и оборудование, изменения, направленные  оборудование, изменения, направленные оборудование, изменения, направленные , изменения, направленные  изменения, направленные изменения, направленные , направленные  направленные направленные на повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  безопасности в соответствии с вновь вводимыми в безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  в соответствии с вновь вводимыми в в соответствии с вновь вводимыми в  соответствии с вновь вводимыми в соответствии с вновь вводимыми в  с вновь вводимыми в с вновь вводимыми в  вновь вводимыми в вновь вводимыми в  вводимыми в вводимыми в  в в действие в Российской Федерации законодательными и  в Российской Федерации законодательными и в Российской Федерации законодательными и  Российской Федерации законодательными и Российской Федерации законодательными и  Федерации законодательными и Федерации законодательными и  законодательными и законодательными и  и и нормативными документами. . Для уменьшения вероятности возникновения и снижения  уменьшения вероятности возникновения и снижения уменьшения вероятности возникновения и снижения  вероятности возникновения и снижения вероятности возникновения и снижения  возникновения и снижения возникновения и снижения  и снижения и снижения  снижения снижения размеров последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  аварийных ситуаций в ходе эксплуатации аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  ситуаций в ходе эксплуатации ситуаций в ходе эксплуатации  в ходе эксплуатации в ходе эксплуатации  ходе эксплуатации ходе эксплуатации  эксплуатации эксплуатации ВЛИ-0,4кВ предполагаются следующие мероприятия:  предполагаются следующие мероприятия: : - постоянный контроль со стороны государственных надзорных  постоянный контроль со стороны государственных надзорных постоянный контроль со стороны государственных надзорных  контроль со стороны государственных надзорных контроль со стороны государственных надзорных  со стороны государственных надзорных со стороны государственных надзорных  стороны государственных надзорных стороны государственных надзорных  государственных надзорных государственных надзорных  надзорных надзорных органов за содержанием в исправности оборудования ВЛИ-0,4кВ; ВЛИ-0,4кВ; ; - своевременное техническое обслуживание проведение текущих  своевременное техническое обслуживание проведение текущих своевременное техническое обслуживание проведение текущих  техническое обслуживание проведение текущих техническое обслуживание проведение текущих  обслуживание проведение текущих обслуживание проведение текущих  проведение текущих проведение текущих  текущих текущих и плановых ремонтов оборудования; ; - поддержка в исправности средств пожаротушения и  поддержка в исправности средств пожаротушения и поддержка в исправности средств пожаротушения и  в исправности средств пожаротушения и в исправности средств пожаротушения и  исправности средств пожаротушения и исправности средств пожаротушения и  средств пожаротушения и средств пожаротушения и  пожаротушения и пожаротушения и  и и пожарной сигнализации; ; - контроль выполнения правил пожарной безопасности .контроль выполнения правил пожарной безопасности ..
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CoenacoBaHo:

be3onacHocmb mpyga

OxpaHa mpyga U mexHuka besonacHocmu B  cmpoumenbcmbe U
akenjyamauuu obecneyeHs npuHamueM Bcex npoekmHbix peweHul & cmpozaom
coombememBuu co CHull 12—03—2001 u 12—04—2002 "BesonacHocmb mpyga
o) cmpoumenbcmbe’, mpebobaHus Komopbix  yd4umnibaiom ycnobus
besonacHocmu mpyga, npegynpexgeHue npousbogcmbeHHozo mpabmamusma,
NpoQ@eccuoHaNbHbix 3aboneBanul, noxapob u B3puiboBb.

Hna obecneyeHud OxpaHbl mMpyga U MexHUKU He3onacHoOCmuU  NPOEKMoOM
npegycMompeHo:

— ucnonb3obaHue mexHuku coBepweHHozo obopygoBaHus;

—  pa3meweHue  obopygoBaHug,  obecneuuBawwee ez2o  bBeszonacHoe
obcayxubaHue;

— BonosHeHue 3azemasiowux ycmpolcmb asnemeHmoB anekmpoycmaHobok
mpebobaruam CIT 5.05.06—85 «MoHmax snekmpomexHuyeckux ycmpodcmBy;

— ucnonb3obaHue npu  BboinoNHEHUU CcMpPoUMENbHO— MOHMAXHBIX pabom
MAWUH U MexaHusMoB, KoHCcmpykuuu komopblx obecneyubaiom besonacHoe
ycnoBug ux skcniyamauuy;

— Bbicokag cmeneHb MeEXaHU3AUUU CMpoumesibHO— MOHM@XKHBIX pabom;

— BbinosHeHue cmpoumeNbHO— MOHMAXHBX pabom B coomBemcmbuu ¢
munoBbiMU MEXHON0Z2UYECKUMU KApMAMU.

Jns obecneuveHus oxpaHo mpyga U MmexHUku bBeszonacHocmu Heobxogumo
makxke, 4mobb  cmpoumeNbHbe,  MOHMAOXHbEe U HalagoyHoe  pabomb,
akenJyamauus  anekmpoycmanobok  npousBoguiucb B coomBemcmBuu ¢
npabuiaMu no  OxpaHe mpyga npu  aKcnayamauuu  aaekmpoycmaHoBok  (yme.
[lpukaz Munmpyga PO om 24.07.2015 Me328H B peg om 15 Hosbpa 2018e.
Me704H), «MpabunaMu mexHuku BesonacHocmu npu  cmpoumenbcmbe  AUHUL
sanekmponepegay U npousbogcmbe  snekmpoMoHMaxHbX  pabomy  P/]
153—34.03.285—-2002; "lpaBuna mexHUKU Be3onacHocmu npu  3Kchiyamauuu
anekmpoycmaroBok’; Pl 153—34.0—03.150—00.

KonuuecmBo, npogomkumelbHocmb U BpemMa makux omkioueHul goJpKHbD
bomb  ykasaHo B npoekme  npouzbogcmbBa  pabom  u  coenacobaHu
SHepzocHabxatuwed opeaaHuzayued.

CmpoumeibHO— MOHM@XKHHE pabomb ¢ NPUMEHeHUEM MAawuH B oxpaHHOU
30He gedcmbyoweld NUHUU  Sfiekmponepegayu  ciegyem  npousbogumb  nog

= HenocpegcmBeHHoM  pykoBogcmBom  pabomHuka, ombBemcmbBerHozo  3a

L)

z be3onacHoe npousbogcmBo pabom, npu  HAAUYUU NUCbMEHHOZ20 pA3peleHus

S opeaHulauuu — Biagesbua  UHUU U HAPSGa— gonycka, — onpegengiouleso

@ beszonacHbe  ycnobua  pabom u  BogaBaemozo &  coomBemcmBuu ¢
mpebobaruamu npabun no oxpaHe mpyga npu
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Безопасность труда  Охрана труда и техника безопасности в строительстве и  труда и техника безопасности в строительстве и труда и техника безопасности в строительстве и  и техника безопасности в строительстве и и техника безопасности в строительстве и  техника безопасности в строительстве и техника безопасности в строительстве и  безопасности в строительстве и безопасности в строительстве и  в строительстве и в строительстве и  строительстве и строительстве и  и и эксплуатации обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  обеспечены принятием всех проектных решений в строгом обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  принятием всех проектных решений в строгом принятием всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  и 12-04-2002 "Безопасность труда и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-04-2002 "Безопасность труда 12-04-2002 "Безопасность труда  "Безопасность труда "Безопасность труда Безопасность труда  труда труда в строительстве", требования которых учитывают условия  строительстве", требования которых учитывают условия строительстве", требования которых учитывают условия ", требования которых учитывают условия  требования которых учитывают условия требования которых учитывают условия  которых учитывают условия которых учитывают условия  учитывают условия учитывают условия  условия условия безопасности труда, предупреждение производственного травматизма,  труда, предупреждение производственного травматизма, труда, предупреждение производственного травматизма, , предупреждение производственного травматизма,  предупреждение производственного травматизма, предупреждение производственного травматизма,  производственного травматизма, производственного травматизма,  травматизма, травматизма, , профессиональных заболеваний, пожаров и взрывов. , пожаров и взрывов. пожаров и взрывов. . Для обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  охраны труда и техники безопасности проектом охраны труда и техники безопасности проектом  труда и техники безопасности проектом труда и техники безопасности проектом  и техники безопасности проектом и техники безопасности проектом  техники безопасности проектом техники безопасности проектом  безопасности проектом безопасности проектом  проектом проектом предусмотрено: : - использование техники совершенного оборудования; использование техники совершенного оборудования; ; - размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  оборудования, обеспечивающее его безопасное оборудования, обеспечивающее его безопасное , обеспечивающее его безопасное  обеспечивающее его безопасное обеспечивающее его безопасное  его безопасное его безопасное  безопасное безопасное обслуживание; ; - выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  заземляющих устройств элементов электроустановок заземляющих устройств элементов электроустановок  устройств элементов электроустановок устройств элементов электроустановок  элементов электроустановок элементов электроустановок  электроустановок электроустановок требованиям СП 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; Монтаж электротехнических устройств»; »; - использование при выполнении строительно-монтажных работ  использование при выполнении строительно-монтажных работ использование при выполнении строительно-монтажных работ  при выполнении строительно-монтажных работ при выполнении строительно-монтажных работ  выполнении строительно-монтажных работ выполнении строительно-монтажных работ  строительно-монтажных работ строительно-монтажных работ -монтажных работ монтажных работ  работ работ машин и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные , конструкции которых обеспечивают безопасные  конструкции которых обеспечивают безопасные конструкции которых обеспечивают безопасные  которых обеспечивают безопасные которых обеспечивают безопасные  обеспечивают безопасные обеспечивают безопасные  безопасные безопасные условия их эксплуатации; ; - высокая степень механизации строительно-монтажных работ; высокая степень механизации строительно-монтажных работ; -монтажных работ; монтажных работ; ; - выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  строительно-монтажных работ в соответствии с строительно-монтажных работ в соответствии с -монтажных работ в соответствии с монтажных работ в соответствии с  работ в соответствии с работ в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовыми технологическими картами.  .  Для обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  охраны труда и техники безопасности необходимо охраны труда и техники безопасности необходимо  труда и техники безопасности необходимо труда и техники безопасности необходимо  и техники безопасности необходимо и техники безопасности необходимо  техники безопасности необходимо техники безопасности необходимо  безопасности необходимо безопасности необходимо  необходимо необходимо также, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, , чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  строительные, монтажные и наладочные работы, строительные, монтажные и наладочные работы, , монтажные и наладочные работы,  монтажные и наладочные работы, монтажные и наладочные работы,  и наладочные работы, и наладочные работы,  наладочные работы, наладочные работы,  работы, работы, , эксплуатация электроустановок производились в соответствии с  электроустановок производились в соответствии с электроустановок производились в соответствии с  производились в соответствии с производились в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  труда при эксплуатации электроустановок (утв. труда при эксплуатации электроустановок (утв.  при эксплуатации электроустановок (утв. при эксплуатации электроустановок (утв.  эксплуатации электроустановок (утв. эксплуатации электроустановок (утв.  электроустановок (утв. электроустановок (утв.  (утв. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.   328н в ред. от 15 ноября 2018г. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  в ред. от 15 ноября 2018г. в ред. от 15 ноября 2018г.  ред. от 15 ноября 2018г. ред. от 15 ноября 2018г.  от 15 ноября 2018г. от 15 ноября 2018г.  15 ноября 2018г. 15 ноября 2018г.  ноября 2018г. ноября 2018г.  2018г. 2018г. 704н), «Правилами техники безопасности при строительстве линий , «Правилами техники безопасности при строительстве линий  «Правилами техники безопасности при строительстве линий «Правилами техники безопасности при строительстве линий Правилами техники безопасности при строительстве линий  техники безопасности при строительстве линий техники безопасности при строительстве линий  безопасности при строительстве линий безопасности при строительстве линий  при строительстве линий при строительстве линий  строительстве линий строительстве линий  линий линий электропередач и производстве электромонтажных работ» РД  и производстве электромонтажных работ» РД и производстве электромонтажных работ» РД  производстве электромонтажных работ» РД производстве электромонтажных работ» РД  электромонтажных работ» РД электромонтажных работ» РД  работ» РД работ» РД » РД  РД РД 153-34.03.285-2002; "Правила техники безопасности при эксплуатации  "Правила техники безопасности при эксплуатации "Правила техники безопасности при эксплуатации Правила техники безопасности при эксплуатации  техники безопасности при эксплуатации техники безопасности при эксплуатации  безопасности при эксплуатации безопасности при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок";РД 153-34.0-03.150-00. ";РД 153-34.0-03.150-00. РД 153-34.0-03.150-00. 153-34.0-03.150-00. . Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы  указаны в проекте производства работ и согласованы указаны в проекте производства работ и согласованы  в проекте производства работ и согласованы в проекте производства работ и согласованы  проекте производства работ и согласованы проекте производства работ и согласованы  производства работ и согласованы производства работ и согласованы  работ и согласованы работ и согласованы  и согласованы и согласованы  согласованы согласованы энергоснабжающей организацией. . Строительно-монтажные работы с применением машин в охранной -монтажные работы с применением машин в охранной монтажные работы с применением машин в охранной  работы с применением машин в охранной работы с применением машин в охранной  с применением машин в охранной с применением машин в охранной  применением машин в охранной применением машин в охранной  машин в охранной машин в охранной  в охранной в охранной  охранной охранной зоне действующей линии электропередачи следует производить под  действующей линии электропередачи следует производить под действующей линии электропередачи следует производить под  линии электропередачи следует производить под линии электропередачи следует производить под  электропередачи следует производить под электропередачи следует производить под  следует производить под следует производить под  производить под производить под  под под непосредственным руководством работника, ответственного за  руководством работника, ответственного за руководством работника, ответственного за  работника, ответственного за работника, ответственного за , ответственного за  ответственного за ответственного за  за за безопасное производство работ, при наличии письменного разрешения  производство работ, при наличии письменного разрешения производство работ, при наличии письменного разрешения  работ, при наличии письменного разрешения работ, при наличии письменного разрешения , при наличии письменного разрешения  при наличии письменного разрешения при наличии письменного разрешения  наличии письменного разрешения наличии письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  - владельца линии и наряда-допуска, определяющего - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  владельца линии и наряда-допуска, определяющего владельца линии и наряда-допуска, определяющего  линии и наряда-допуска, определяющего линии и наряда-допуска, определяющего  и наряда-допуска, определяющего и наряда-допуска, определяющего  наряда-допуска, определяющего наряда-допуска, определяющего -допуска, определяющего допуска, определяющего , определяющего  определяющего определяющего безопасные условия работ и выдаваемого в соответствии с  условия работ и выдаваемого в соответствии с условия работ и выдаваемого в соответствии с  работ и выдаваемого в соответствии с работ и выдаваемого в соответствии с  и выдаваемого в соответствии с и выдаваемого в соответствии с  выдаваемого в соответствии с выдаваемого в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при 


CoenacoBaHo:

skcnayamauuu  afekmpoycmarobok  (ym8.  Mpukas Murmpyga PO om

24.07.2013 M328H B peg om 15 Hosbps 2018z  Ne/04w). [pu
HeBo3moxHocmu obecneyeHus HopmupyeMbix npabusn no oxpaHe mpyga npu
skcnayamauuu  anekmpoycmarnoBok  (ymB.  [pukas  Munmpyga P®  om
24.07.2013 Me328H B peg. om 15 Hogbps 2018z MNe704H) paccmosHul om
pabomarouiux MexaHu3mob go HAXogauWUXcS nog HaNpSXKeHUeM
anekmpoycmarobok, nocnegHue HeobxoguMoO OMKAKYUMb U 3d3eMiumb.

Konuuecmbo, npogomkumenbHocmb U Bpema makux omkitoueHUl goKHb
boimb  ykazaHo B npoekme npousbogcmBa pabom u  coenacoBaHb ¢
SHepzocHabxatowel opzaHuzauuel.

[lpu BBHINOJHEHUU 3M1EKMPOMOHMAXHbBIX U HANAgo4YHbX pabom Heobxogumo
npegycMampuBamb  Meponpudmusa  no  npegynpexgeHuto  Bosgedcmbua  Ha
pabomHuko® crnegyouux onacHbox U BpegHbx npousBogcmBeHHbx  @akmopob,
cBa3aHHbIX ¢ xapakmepom pabombi:

— noBbolueHHoe  HanpsbkeHue B anekmpuudeckold — Uenu,  30MbKQHUE
komopoll
Moxem npou3olmu uyepe3 meno uenobeka;

— pacnonoxeHue pabouezo Mecma BO6aU3U nepenaga no Boicome 1,3 M
u
bonee;

— BpegHbe Bewecmba;

— noxapoonacHole Bewecmba;

— ocmpble KPOMKU, 3ayceHub U wepoxoBamocmu Ha noBepxHocmu
3020moBok;

— nogbuxHble yacmu uHcmpymeHma u obopygoBaHus;

— gbuxywuecd MawuHb U ux nogbuxHbie yacmu.

[lpu Hanouyuu onacHox U BpegHbix npousBogcmBeHHbx @akmopob
be3onacHocmMb  3N1EKMPOMOHMAXHBIX U HANAgouHbX pabom  gomkHa  boimb
obecneuyeHa Ha ocHobe BononHeHus cogepxawuxcd B ope2aHU3AUUOHHO—
mexHoozaudeckol gokymMeHmauuu (M0C, MNP u gp.).

[lpu  BBNONHEHUU MOHMAXHDIX U HANAGO4YHbX pabom Heobxogumo
BononHsmb mpebobaHus Hacmosawezo pasgena u npabun no oxpaHe mpyga
npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadobok  (ym®.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 MNe328H B peg. om 15 Hosabps 20182 MNe/04H.

MoHmax U 3kcnJyamauulo  3AekmpoycmaHoBok U 31eKmpomexHUYecKuUX

2 usgenul Heobxogumo ocywecmbasmb 6 coomBemcmbBuu ¢ mpeboBarHusmu

E HOpMaMUuBHbX  gokyMeHmMoB no  noxapHol  BesonacHocmu (B moM  yuche

§ Mpabun ycmpoticmBa  anekmpoycmaroBok (11Y3), npabun no oxpaHe mpyga

@ npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadoBok  (ymB.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 M328H B peg. om 15 Hosbps 2018z Ne704H).

g [loxapHasa  b6eszonacHocmb  KIH6kB  obecneyubaemca  npuMeHeHuem

(W]

N HeceopaeMbx  KoHcmpykuud, abmomamuyeckuM  omkJioyeHUeM  mokob

< KOPOMKO20 3AMblKAHUS.

S

N

S

2 Tucm

3 84,/24—07- 0T "

X Wam | Konyd| Jluem|Negok | llognuce | Jama



AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
40

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
док.

AutoCAD SHX Text
Подпись

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
84/24-07-ОТ

AutoCAD SHX Text
  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  от 15 ноября 2018г.  704н).  При от 15 ноября 2018г.  704н).  При  15 ноября 2018г.  704н).  При 15 ноября 2018г.  704н).  При  ноября 2018г.  704н).  При ноября 2018г.  704н).  При  2018г.  704н).  При 2018г.  704н).  При   704н).  При 704н).  При .  При   При  При При невозможности обеспечения нормируемых правил по охране труда при  обеспечения нормируемых правил по охране труда при обеспечения нормируемых правил по охране труда при  нормируемых правил по охране труда при нормируемых правил по охране труда при  правил по охране труда при правил по охране труда при  по охране труда при по охране труда при  охране труда при охране труда при  труда при труда при  при при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ноября 2018г.  704н) расстояний от ноября 2018г.  704н) расстояний от  2018г.  704н) расстояний от 2018г.  704н) расстояний от   704н) расстояний от 704н) расстояний от  расстояний от расстояний от  от от работающих механизмов до находящихся под напряжением  механизмов до находящихся под напряжением механизмов до находящихся под напряжением  до находящихся под напряжением до находящихся под напряжением  находящихся под напряжением находящихся под напряжением  под напряжением под напряжением  напряжением напряжением электроустановок, последние необходимо отключить и заземлить.  , последние необходимо отключить и заземлить.  последние необходимо отключить и заземлить.  .  Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы с  указаны в проекте производства работ и согласованы с указаны в проекте производства работ и согласованы с  в проекте производства работ и согласованы с в проекте производства работ и согласованы с  проекте производства работ и согласованы с проекте производства работ и согласованы с  производства работ и согласованы с производства работ и согласованы с  работ и согласованы с работ и согласованы с  и согласованы с и согласованы с  согласованы с согласованы с  с с энергоснабжающей организацией. . При выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  электромонтажных и наладочных работ необходимо электромонтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо предусматривать мероприятия по предупреждению воздействия на  мероприятия по предупреждению воздействия на мероприятия по предупреждению воздействия на  по предупреждению воздействия на по предупреждению воздействия на  предупреждению воздействия на предупреждению воздействия на  воздействия на воздействия на  на на работников следующих опасных и вредных производственных факторов,  следующих опасных и вредных производственных факторов, следующих опасных и вредных производственных факторов,  опасных и вредных производственных факторов, опасных и вредных производственных факторов,  и вредных производственных факторов, и вредных производственных факторов,  вредных производственных факторов, вредных производственных факторов,  производственных факторов, производственных факторов,  факторов, факторов, , связанных с характером работы: : - повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание  напряжение в электрической цепи, замыкание напряжение в электрической цепи, замыкание  в электрической цепи, замыкание в электрической цепи, замыкание  электрической цепи, замыкание электрической цепи, замыкание  цепи, замыкание цепи, замыкание , замыкание  замыкание замыкание которой  может произойти через тело человека; ; - расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  места вблизи перепада по высоте 1,3 м места вблизи перепада по высоте 1,3 м  вблизи перепада по высоте 1,3 м вблизи перепада по высоте 1,3 м  перепада по высоте 1,3 м перепада по высоте 1,3 м  по высоте 1,3 м по высоте 1,3 м  высоте 1,3 м высоте 1,3 м  1,3 м 1,3 м  м м и  более; ; - вредные вещества; вредные вещества; ; - пожароопасные вещества; пожароопасные вещества; ; - острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  , заусенцы и шероховатости на поверхности  заусенцы и шероховатости на поверхности  заготовок; ; - подвижные части инструмента и оборудования; подвижные части инструмента и оборудования; ; - движущиеся машины и их подвижные части. движущиеся машины и их подвижные части. .       При наличии опасных и вредных производственных факторов      При наличии опасных и вредных производственных факторов     При наличии опасных и вредных производственных факторов    При наличии опасных и вредных производственных факторов   При наличии опасных и вредных производственных факторов  При наличии опасных и вредных производственных факторов При наличии опасных и вредных производственных факторов  наличии опасных и вредных производственных факторов наличии опасных и вредных производственных факторов  опасных и вредных производственных факторов опасных и вредных производственных факторов  и вредных производственных факторов и вредных производственных факторов  вредных производственных факторов вредных производственных факторов  производственных факторов производственных факторов  факторов факторов безопасность электромонтажных и наладочных работ должна быть  электромонтажных и наладочных работ должна быть электромонтажных и наладочных работ должна быть  и наладочных работ должна быть и наладочных работ должна быть  наладочных работ должна быть наладочных работ должна быть  работ должна быть работ должна быть  должна быть должна быть  быть быть обеспечена на основе выполнения содержащихся в организационно-  на основе выполнения содержащихся в организационно- на основе выполнения содержащихся в организационно-  основе выполнения содержащихся в организационно- основе выполнения содержащихся в организационно-  выполнения содержащихся в организационно- выполнения содержащихся в организационно-  содержащихся в организационно- содержащихся в организационно-  в организационно- в организационно-  организационно- организационно- - технологической документации (ПОС, ППР и др.). (ПОС, ППР и др.). ПОС, ППР и др.). , ППР и др.). ППР и др.). .).      При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо     При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо    При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо   При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  выполнении монтажных и наладочных работ необходимо выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  монтажных и наладочных работ необходимо монтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо выполнять требования настоящего раздела и правил по охране труда  требования настоящего раздела и правил по охране труда требования настоящего раздела и правил по охране труда  настоящего раздела и правил по охране труда настоящего раздела и правил по охране труда  раздела и правил по охране труда раздела и правил по охране труда  и правил по охране труда и правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 704н. . Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе  документов по пожарной безопасности (в том числе документов по пожарной безопасности (в том числе  по пожарной безопасности (в том числе по пожарной безопасности (в том числе  пожарной безопасности (в том числе пожарной безопасности (в том числе  безопасности (в том числе безопасности (в том числе  (в том числе (в том числе в том числе  том числе том числе  числе числе Правил устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  (ПУЭ), правил по охране труда (ПУЭ), правил по охране труда ПУЭ), правил по охране труда ), правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 704н). . Пожарная безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением безопасность КЛ-6кВ обеспечивается применением  КЛ-6кВ обеспечивается применением КЛ-6кВ обеспечивается применением  обеспечивается применением обеспечивается применением  применением применением несгораемых конструкций, автоматическим отключением токов  конструкций, автоматическим отключением токов конструкций, автоматическим отключением токов , автоматическим отключением токов  автоматическим отключением токов автоматическим отключением токов  отключением токов отключением токов  токов токов короткого замыкания..
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CoenacoBaHo:

o

MEPOMPUATAS O OBECTEYEHMIO MOXAPHOW BE30MACHOCTM

[lpomubBonoxapHble Meponpusimus

bezonacHocmb mpyga B cmpoumenbcmbe u akcnayamauuu
obecneyubaemca  BononHeHuem  Bcex  npoekmHbx  peweHuld B  cmpozom
coombemcmbBuu co CHull 12-05-2001 u CHull 12-04-2002, mpebobaHus
komopbix  yyumbbatom  ycnobus  Be3onacHocmu  mpyga,  npegynpexgeHus
npousbogcmberHozo mpabmamusma, npo@eccuoHaNbHbX 3abonebaHud, noxapob
u B3poiBob.

CmpoumefibHble, MOHMAXHbIE, HANAGOYHBHe pabomb U 3KCNJAYamauulo
anekmpoycmaHoBok cnegyem npousbogumb B cmpozom coomBemcmbuu ¢
mpebobaHuamu npaBun no OXpaHe mpyga npu aKcnayamauuu
anekmpoycmaroBok (ymB. Tpukas MuHmpyga PO om 24.07.2013 M328H B pegq
om 15 Hoabps 2018z  M704H) u “WHcmpykuuu NO  OpeaHU3auuUuU U
npousBogcmBy pabom nobuiweHHol onacHocmu®, P 34.03.284—96.

B mex cayyasx, kozga mpebobBaHua npabun mexHuku beszonacHocmu B
yacmu  paccmosHUA — Om  HAOXOQAWUXCS  NOg  HanpsbkeHuem  3nemeHmob
snekmpoycmaHoBok  go  pabomatuwux  MexaHusMob  BoinosHumb  Henb3s,
HeobxoguMo OmKJKYUMb U 30d3eMJUMb 3Mu 3JekmpoycmaHobKu.

[loxapHas be3onacHocmb obbekma obecneuubaemca abmomamuueckum
OMKAKYEHUEM  mMOKOB  KOpOmKo20  3aMblKaHUS  mokob  ymeuku,  CO3gaHuem
303eMAEHHbX  KOHCmpykuul, — cobatogeHueM  mpebyeMbix  npomuBonoXxapHbix
paspbibod omcymcmBuem B koHcmpykuusx 2oprodux Mamepuanob.

[loxapomyuweHue ocyulecmbiagemcs npu NOMOWU cneu, MexXHUKLU.
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МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ Противопожарные мероприятия Безопасность труда в строительстве и эксплуатации  труда в строительстве и эксплуатации труда в строительстве и эксплуатации  в строительстве и эксплуатации в строительстве и эксплуатации  строительстве и эксплуатации строительстве и эксплуатации  и эксплуатации и эксплуатации  эксплуатации эксплуатации обеспечивается выполнением всех проектных решений в строгом  выполнением всех проектных решений в строгом выполнением всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  и СНиП 12-04-2002, требования и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-04-2002, требования  12-04-2002, требования 12-04-2002, требования  требования требования которых учитывают условия безопасности труда, предупреждения  учитывают условия безопасности труда, предупреждения учитывают условия безопасности труда, предупреждения  условия безопасности труда, предупреждения условия безопасности труда, предупреждения  безопасности труда, предупреждения безопасности труда, предупреждения  труда, предупреждения труда, предупреждения , предупреждения  предупреждения предупреждения производственного травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров  травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров , профессиональных заболеваний, пожаров  профессиональных заболеваний, пожаров профессиональных заболеваний, пожаров  заболеваний, пожаров заболеваний, пожаров , пожаров  пожаров пожаров и взрывов. . Строительные, монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , монтажные, наладочные работы и эксплуатацию  монтажные, наладочные работы и эксплуатацию монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , наладочные работы и эксплуатацию  наладочные работы и эксплуатацию наладочные работы и эксплуатацию  работы и эксплуатацию работы и эксплуатацию  и эксплуатацию и эксплуатацию  эксплуатацию эксплуатацию электроустановок следует производить в строгом соответствии с  следует производить в строгом соответствии с следует производить в строгом соответствии с  производить в строгом соответствии с производить в строгом соответствии с  в строгом соответствии с в строгом соответствии с  строгом соответствии с строгом соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при эксплуатации  правил по охране труда при эксплуатации правил по охране труда при эксплуатации  по охране труда при эксплуатации по охране труда при эксплуатации  охране труда при эксплуатации охране труда при эксплуатации  труда при эксплуатации труда при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. РФ от 24.07.2013  328н в ред.  от 24.07.2013  328н в ред. от 24.07.2013  328н в ред.  24.07.2013  328н в ред. 24.07.2013  328н в ред.   328н в ред. 328н в ред.  в ред. в ред.  ред. ред. от 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и   704н) и "Инструкции по организации и 704н) и "Инструкции по организации и  и "Инструкции по организации и и "Инструкции по организации и  "Инструкции по организации и "Инструкции по организации и Инструкции по организации и  по организации и по организации и  организации и организации и  и и производству работ повышенной опасности", РД 34.03.284-96. ", РД 34.03.284-96. РД 34.03.284-96. 34.03.284-96. В тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  тех случаях, когда требования правил техники безопасности в тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  случаях, когда требования правил техники безопасности в случаях, когда требования правил техники безопасности в , когда требования правил техники безопасности в  когда требования правил техники безопасности в когда требования правил техники безопасности в  требования правил техники безопасности в требования правил техники безопасности в  правил техники безопасности в правил техники безопасности в  техники безопасности в техники безопасности в  безопасности в безопасности в  в в части расстояния от находящихся под напряжением элементов  расстояния от находящихся под напряжением элементов расстояния от находящихся под напряжением элементов  от находящихся под напряжением элементов от находящихся под напряжением элементов  находящихся под напряжением элементов находящихся под напряжением элементов  под напряжением элементов под напряжением элементов  напряжением элементов напряжением элементов  элементов элементов электроустановок до работающих механизмов выполнить нельзя,  до работающих механизмов выполнить нельзя, до работающих механизмов выполнить нельзя,  работающих механизмов выполнить нельзя, работающих механизмов выполнить нельзя,  механизмов выполнить нельзя, механизмов выполнить нельзя,  выполнить нельзя, выполнить нельзя,  нельзя, нельзя, , необходимо отключить и заземлить эти электроустановки.  .  Пожарная безопасность объекта обеспечивается автоматическим  безопасность объекта обеспечивается автоматическим безопасность объекта обеспечивается автоматическим  объекта обеспечивается автоматическим объекта обеспечивается автоматическим  обеспечивается автоматическим обеспечивается автоматическим  автоматическим автоматическим отключением токов короткого замыкания токов утечки, созданием  токов короткого замыкания токов утечки, созданием токов короткого замыкания токов утечки, созданием  короткого замыкания токов утечки, созданием короткого замыкания токов утечки, созданием  замыкания токов утечки, созданием замыкания токов утечки, созданием  токов утечки, созданием токов утечки, созданием  утечки, созданием утечки, созданием , созданием  созданием созданием заземленных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных  конструкций, соблюдением требуемых противопожарных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных , соблюдением требуемых противопожарных  соблюдением требуемых противопожарных соблюдением требуемых противопожарных  требуемых противопожарных требуемых противопожарных  противопожарных противопожарных разрывов отсутствием в конструкциях горючих материалов.  .  Пожаротушение осуществляется при помощи спец.техники.  
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